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The former part of this book is in al! important par- 
ticulars a translation of " Leusden's Epitome of Buxtorf's 
Hebrew Grammar." I have not indeed always closely 
followed the order of that work, but have arranged the 
several parts in the way that I thought would best 
facilitate the progress of the student: I have also omitted 
such remarks as appeared likely to be uninteresting or 
unprofitable to any one commencing the study of the 
language. The sentences at the end of the Grammar 
are selected from the second part of " Buxtorf's The- 
saurus ;" the derivations of the words and references to 
the Grammar I have added myself. The accents have 
not been generally introduced, as I considered they might 
be embarrassing to the learner in so early a stage of his 
progress ; they occur occasionally to mark a penult tone 



My object in the compilation of this work has been to 
supply, what I believe has not yet been published, an 
I Elementary Hebrew Grammar and a short course of 




VI PREFACE. 

Hebrew readings adapted to the use of the upper forms 
of a public school ; concise enough for those who cannot 
spend more than an hour or two a week in the study of 
the language^ and yet affording such instruction as may 
enable them^ with the assistance of a Lexicon^ to construe 
and parse any easy sentences which may be set before 
them. How far these ends have been attained^ trial only 
can determine. 

A. W. 



Shrewsbury, August, 1834. 
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1 . There are twenty-two letters in the Hebrew language^ 
all consonants : their names, forms, and power, are ex- 
hibited in the following table : — 



NAME. 


FORM. 


POWER. 




Inaonnd. 


In Bomber. 


Aleph 

Bheth 
Ghimel 


1 


(') The soft breadiing of the 
Gmk, and hu the aonnd 
of the Towel affixed to it. 

Bh (Bv) 
Gh 


1 

2 
3 


Dhaleth 


1 


Dh (Dt) 


4 


He 


n 


H 


5 


Vau 


1 


V 


6 


Zayin 
Cheth 


n 


Z 

Ch 


7 
8 


Teth 


to 


T 


9 


Yod 


1 


Y 


10 


Chaph 
Lamed 


V 


Ch 
L 


20 
30 


Mem 


•q o 


M 


40 


Nun 


*p 


N 


50 


Samech 


D 


S 


60 


Gnayin 
Phe 




Gn or ng 
Ph 


70 
80 


Tzade 


*Y 2 


Tz 


90 


Koph 
Resch 


■P 


K 
R 


100 
200 


Shin or Sin 


a? or ty 


Sh or S 


300 


Thau 


n 


Th 


400 



* The five letters y 1^ ^ D *7 are called final letters, and are only used at the 
end of a word. 
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OBSERVATIONS ON THE LETTERS. 

2. The sound of the Hebrew letters is in general the 
same as the sound of the corresponding letters in English ; 
but some of the Hebrew letters have a sound not known 
in English. The sound of a seems to be a mixture of 
h and v ; i, of d and t ; n, that of the Irish or Scotch 
Ch as in Och: the sound of 5 is unknown. By some it 
is considered a silent h ; others give it the sound of gn 
at the beginning of a syllable, and ng at the end. 

3. The consonants composing the words 2^31 in'(? n^a 
(^Moske, Ethan, Ve-Chalebh,') are called Serviles ; their 
uses will be explained hereafter. The other letters are 
called radicals. 

4. The letters are distributed by Hebraists into five 
orders, according to the five organs of speech which are 
chiefly used in their pronunciation. 
snnw {Ahachang) are called Gutturals, because they are 

formed in the throat. 
ru'rtiT (Datlaneth) LingiinU are pronounced by the 
tongue. 
p3'a (^Oic/iak) Palatals by the palate. 
BJnam {Zastzerash) Dentals by the teeth. 

Fima {Bavmaph) Labials by the lips. 
Letters of the same organ are sometimes interchanged. 

5. The letters >inM {Ekevi) are called quiescent, because 
they often lose their consonantal power, or in no way 
affect the pronunciation of the word. The other letters 

I may for distinction be called sonant. 
6. Units, Tens, and Hundreds, as far as 400, are ex- 
pressed by the letters of the Alphabet as shown in the 
table : the higher numbers are thus represented : — 



e ex- 

1 the J 



HEBREW GRAMMAR. 



T 500 

D 600 

7 roo 

!\ 800 

Y 300 

M 1000 

i 2000 



i 


3000 


^ 


1000 


n 


5000 


h 


GOOO 


i 


7000 


n 


8000 


ta 


9000 ! 



A number consisting of 
units, tens, and hundreds, 
is written from right to left 
thus, E)D), 789. 15 is not 
expressed by n'> one of the 
names of God, but by its, 
9 and 6. 



ON THE VOWELS. 
7. The vowels of the Hebrew language are represented 
by points inserted above, below, and in the body of the 
consonants. They are ten in number. Five perfect, 
which, with their preceding consonant, form it syllable ; 
and five imperfect, which have a consonant preceding and 
following them. Their names, figure, and power, are 
shown in the following table : — 



PERFECT. 


IMPKRFECT. 


Nam.. 


FL,„r.. 


S.=pd. 


Kacce. 


Flga,t. 


Simnd. 


Minelis 


« 


a aa in Falhr 


Pathdeh 


M 


oaiinhid 


J^iH 


H 


S^. am fated 


Segol 


y 


e . . bed 


^iong Ckirek 


> : 


i in machine 


Short Chirek 


« 


i . . bU 


'Ck6lem 


1 


dingo 


KdmetzCh&tiiph 


H 


. . lot 


Shurek 


4 


6 in duly 


Kibbutz 


? 


. . . J»l 



^^^TOW 



It will be shown hereafter how Kametz is distinguished 
from Kametz Chatuph. 

8. The place of Cholem is very often supplied by the 
characteristic mark over a? and tu. This is the case when 
the letter preceding af has no vowel, or when b has no 
Towel affixed ; as, ntfo Moskeh ; wgtP Sotie. Sometimes 
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^ 



the same letter has both marks; as, mb} Shane; rr^ 
Gnote. 

9. Besides the above vowels, there is another called 
Sheva H, which has been introduced to facilitate the 
utterance of words where two or more consonants would 
otherwise come together. When it is sounded, it has the 
power of a very short e, as in the words below, further- 
ance, but it is often passed over with great rapidity as if 
the above words were pronounced h'low, fnrth'rance. 
It is not sounded (I.) after a short vowel; as, lip? 
pik-du. (2.) After a long vowel marked with a tonic 
accent ; naTii^sn tiph-kdil-na. (3.) At the end of a 
word ; as, riirsQ pakadt. In these instances Sheva is 
called quiescent. 

10. Sheva is pronounced at the beginning of a word 
(I.) as, n'B'M-i.a be-re^Mlk. (2.) After a long vowel; 
as, D''^|'^iE3 po-Jce-dim. (3.) After another Sheva ; as, 
snpp"; yiphrke-du. (4.) Under a letter marked with a 
Dagesh ; as, n^pQ pik-ke-dd. There Sheva is said to be 
vocal or sonant. 

11. Instead of Sheva, a compound vowel consisting of 
Sheva and an imperfect vowel, is used under a guttural. 
These substitutes of Sheva are three in number. Their 
Dames, forms, and sound, are shown in the following 
table : — 



Chateph Patltach 
Chateph Segol 
Chateph Kanietz 



a very short, as in suit-able, 
e very short, as infiirtlierance. 
o very short, as in consonant. 
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ON DAGESH AND MAPPIK. 



^^ftj^n of 



12. A point is sometimes inserted in the middle of ;i 
consonant affecting the pronunciation, and called Dagcsh, 
or Mappik. 

There are two kinds of Dagesh, the soft and the 
ftrong, called Dagesh-lene, and Dagesh-forte. 

13. Dagesh-lene removes the aspiration (A) from the 
six letters nD3 133, which form the words Beghadh 
hephath ; as, ^ hd ; a ga ; "i da ; 3 cd ; ^ pa ; 
n fa. This is done (1.) at the beginning of a sentence. 
(2.) In the beginning of a word, unless the preceding 
word ends in a quiescent letter or a long vowel, for in 
that case the aspirate remains. (3.) In the middle of a 
word after a quiescent Sheva. The two last rules are 
liable to many exceptions. 

14. Dagesh-forte doubles the letter in which it is in- 
serted ; as, ii?| pukkad. It is placed in all letters except the 
gutturals and Resch. It removes the aspiration from the 
nsD 133 beghadh hephath, letters in the same manner as 
Dagesh-lene. In them it is Dagesh-forte whenever it is 
not preceded by Sheva; as, a?23 niggash. If it is pre- 
ceded by Sheva it is Dagesh-lene; as, t^Xl^ pu-kad-td. 

15. Hence, when the gutturals rnnH ought by analogy 
to receive Dagesh forte, they compensate the loss of it by 
changing the preceding short vowel into its corresponding 
long vowel. Segol and Chirek are changed into Tzeri; 
as, *?nt» for SnM ; Tji? for IT-^S. Pathach into Kametz ; 
as, 11-15^ for Tf ■•.?'. - Kibbutz into Shurek and Cholem; as, 
Tj-i^l for ti'52': . 

16. Dagesh-forte is used (1.) to compensate the omis- 
aon of a letter ; as, biS'- yip-jiol, for "ji'sv yiii-poL (2.) 



As the characteristic of a conjugation ; as, ij?B ptik-kad. 
(3.) After the demonstrative article n ; as, ~i3^n hul-da- 
bhar. (4.) For the sake of euphony. 

17. A word with the accent on the penultimate ending 
in ^, n, n or i;?, often places Dagesh-forte in the first 
letter of the following word for the sake of euphony. 

18. Dagesh-forte is properly used after the short 
vowels ; improperly and seldom after the long vowels ; 
never after Sheva and its substitutes. 

19. Mappik is a point which is inscribed in the letters 
* n, to show that they are not quiescent, but to be pro- 
nounced with their proper sound. It is inscribed in ■> in 
the middle of a word after Chirek, and in n at the end of 
a word only. 
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ON SYLLABLES AND THE MODE OF BEADING. 

20. A syllable is the combined sound of a consonant 
and a vowel. A consonant always begins the syllable 
from right to left. A syllable is either pure or impure. 

21. A pure syllable consists of one consonant and one 
vowel : as, ■■bt* E-li ; ••n-'';n hd-ye-thi. The letters -'inR, 
onaccompanied by a vowel, are quiescent, but are not 
therefore superfluous : they show the proper and essential 
form of the word, which would not be entire witliout them. 
In '•T^vn^ ba-rdrtki, the H in the middle is quiescent. In 
Tp.'j'p k6-ve~kd, 1 supports Cholem, and retains its conso- 
nantal power; '' is quiescent. 

22. An impure or mixed syllable is that which has 
jnore than one consonant, and only one vowel. This 
generally happens by means of Sheva and its compounds. 
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which cannot form a distinct syllable, but join their con- 
sonant to others ; as, ns ^)V/ ; ^*?n cfioli. 

23. When Sheva is not expressed, it is understood, 
under every final letter of a word except the quiescent 
letters. 

24. v and n, and n with Mappik, at the end of a word, 
take Pathach, which is pronounced before them ; as, 
n^p'n Maskiack ; pii; Yddnang ; nibs Eloak. It is 
called the furtive Pathach. It falls away when a syllable 
is added. 

25. The Gutturals admit a quiescent Sheva ; but a 
vocal Sheva is changed under them into one of its com- 
pounds. 

26. If a vocal Sheva precedes a Guttural, it is generally 
changed into that vowel which is compounded with Sheva 
under the Guttural ; as, nbgwi for nbgwi . 

27. Sometimes two syllables are contracted into one ; 
as, fnibN? for D-in-ibss. 

28. If two Shevas occur at the beginning of a word, 
the first is changed into Chirik ; as, sbtt?^ for rb^b ; or 
into Pathach or Segol under a Guttural ; as, i32M for iasM ; 
ipbn for ■ipbn. If the second Sheva is under -^ it is taken 
away ; as, n-r^in''? for n-rsin":?. 

29. If a simple Sheva follows a compound Sheva in the 
middle of a word, the compoimd Sheva is necessarily re- 
solved into the short vowel, or simple Sheva, according 
as the preceding vowel is long or short ; as, lainn for 
^■^^^!! ; ■iBi?'W:^ for wt^MV. A compound Sheva is often 
changed into a simple Sheva for the sake of euphony ; as, 
TXiTV', for mm . 

30. 1 and "^ sometimes assume the nature of vowels, 
;nd form diphthongs with the preceding vowels ; as. 



^^Land forn 




13 ixau ; lipv gnesau; v^piu; ''?s panai; ■'blW adonai; 
viba galui ; ""Sa got. 



ON THE ACCENTS. 

31. The Hebrew accents are those little marks which, 
in addition to the rowel points, are attached to syllables ; 
these are either tonic or euphonic. The tonic accent is 
placed on the ultimate or penultimate syllable of a word : 
in the former case the word is called acute, in the latter 
penacute. 

32. The tonic accents are twenty-five in number ; of 
these fourteen are placed above, and the remaining eleven 



N 
^ 



below the consonant, in the following manner. 






ABOVE THE LETTER. 




fJunf. 


ngme. 


Nlme. 


Fi«nc.. 


Pashta 


1^ 


Rebhiang 


H 


Kadrm 


t^ 


Zakfeph Gadol 


ti 


Geresh 


H 


Zakeph Katon 


t4 


Gerashayim 


W 


Segolta 


ti 


Telisha Ketanna 


A 


Pazer 


t4 


Telisha Gedola 


g 


Zarka 


^ 


Karne Para 


^ 


Shalsheleth 


« 




UNDER THE LETTER. 




Mercha 


*? 


Tebhir 


g 


Merca ChephiUa 


u 


Darga 


w 


Tiphcha 


p 


Athnach 


t? 


Munack 


I* 


Yerach-ben-yomo 


H 


Mahpach 


» 


Silluk 


« 


Yetliib 


14 






Those in Italics 


arc called Ministers, the others 


Kings. 
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33, These accents have a threefold use. (1.) They 
serve as musical notes in chaunting the Hebrew Scrip- 
tures. (2.) They show the true pronunciation, or mark 
the syllables on which emphasis is to be laid. (3.) They 
point out the proper division of sentences. 

34. Every syllable marked with a tonic accent is to be 
pronounced with emphasis, unless the accent be Telisha- 
gedola 8, or Yethib H, which are always placed on the 
first syllable; or Tiphcha N, when in the books of 
Psalms, Proverbs, and Job, it is placed on the last 
syllable ; or Telisha-ketmina ft, Pashia ii, Segolia A, 
Zarka H, which are always placed on the last syllable, 
without in any way affecting those syllables. If the same 
accent is repeated in a word, the first only accentuates ; 
as, ^ripi to-hu. When there are different accents on the 
same word, the last is tonic, the first is used instead of 
the euphonic. A long vowel with a tonic accent renders 
the following Sheva quiescent ; as, njVjrr td-gel-na. The 
letters ncsiin take Dagesh-lene after a word ending in 
a long vowel or a quiescent letter, and accented with any 
one of the Kings, 

m 35. The euphonic accent precedes the tonic, and renders 
he pronunciation more harmonious. It is called Metheg, 

' or Gayah, and is represented hy a straight perpendicular 
line placed under the consonants. It is placed under the 
third syllable preceding a tonic accent, unless it ends in 
Sheva or has Dagesh, and is added to long vowels before 
Sheva, and to all vowels before compound Sheva ; as, 
n^?(i cha-chema ; TiDS,:;. ye-es6ph. Metheg is easily 
distinguishable from Silluk, as Silluk is never placed on 
any syllable before the penult, and Metheg is never placed 
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in any syllable after the antepenult. 
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30. Makkapli is a line like a hyphen placed between 
words nhich it couples tog-ether ; as, n>h-c?-fiHi Veafth- 
gantr-zoth. A word before Makkaph loses its tonic accent. 
Cholem and Tzere before a sonant letter and Makkaph, 
are shortened into Katnetz Chatuph and Segol ; as, -bj 
edl, for Vfe ; TiH etk, for n» . 

37. On the difference between Kametz H a, and Kametz 
Chatuph H o. 

without Metheg before Sheva ; as, nppn 

choclirma, 
without an accent before i)a^e«A / as, n^T 



is Kamelx 
Chatuph 



in the last syllable before a sonant letter 
without a tonic accent; as, D^;iT., 
vayaJtom ; or before a sonant letter 
and Makkaph ; as, -bs col, 
before a Guttural with Chatuph Kametz or 
Kavietz Chatuph ; as, ibnN Oholo ; 
TiVyg p6-gnolka, 
38. Rules for the accentuation of words will he given 
hereafter. After having advanced thus far, the learner 
should practise himself in reading Hebrew ; and he may 
acquire faciHty in so doing by copying out some of the 
sentences at the end of the book, first in the Hebrew, 
then in the English character, and afterwards reading them 
over aloud. 



39. Etymology is that part of grammar which teaches 
the derivation of words i'rom their root, and the inflexions 
of nouns and verbs. 

40. Primitive words in Hebrew are usually composed 
of three consonants; as, ipE he visited; sometimes of 
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fewer : as, Dl;^ a name ; sometimes of more : as, bp-tv 
darhtess, 

41. Derivatives are formed from their primitives or 
roots, as they are commonly called ; (1.) By the addition 
of one or more of the letters of the word "'^ijaMn ; to 
these b may be added : as, from S3^ ^le painted, is de- 
rived 53?" a finger. (2.) By removing one letter of 
the root; as, from naa he built, is derived 13 a son, 
(3.) By removing one letter and adding another ; as, 
from SBJ he planted, is derived SBO a plant. (4.) By 
a change of the vowels without removing or adding a 
letter ; as, from is'ij he spoke, is derived nn^ a word. 

42. It is not easy to trace the roots of words as they 
occur in Hebrew reading, but the learner will bo much 
assisted by attending to the following observations and 
rules. 

The letters composing the words abai iri'tJ n^Jn are 
called serviles, because by means of them as servants the 
numbers and cases of nouns, the moods, tenses, and per- 
sons of words are formed from the roots ; thus from the 
root n|T| he visited, is formed •■ri'tn^ / visited, "ipp^ I 
will visit, ^c. ; from uJil-i a head, is formed ri">(tfM7 a be- 
ginning, and iv^vn^, in the heginning. 

43. In order, therefore, to find the root, it is necessary 
in the first place to clear the word of its servile letters. 
But here it must be observed, that the servile letters are 
often radicals, although the other letters of the alphabet 
are never serviles. 

The four letters ^awnj (^Shaval) are always radicals in 
the middle and end of a word. 

The four letters n^sbp {JMcnocIut) are always radicals in 
the middle of a word. 
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44. (a) Reject the serviles, and should three letters 
remain, the same will constitute the i^oot ; as, Tippw, h 
and 1 being serviles, npQ is the root. 

(b) After removing the serviles, should only two 
radicals remain, prefix Nun or Yod, or insert Vmi in the 
middle; as, :rfa», root cJ33 ; n"^n, root na; ; ;ni?|:, root 
mp ; else subjoin He, or double the second radical ; as, 
sbs, root n'?5 ; njpn, root 35D. 

(c) Should only one letter remain, after the rejection 
of the serviles, prefix Nun or Yod, and subjoin n ; as, ly;, 
root n55 ; in-iin? , root n-i; . 

(d) In the investigation of a root, let it be observed, 
that when a letter has been rejected at the beginning, 
middle, or end of a word, some other is very frequently 
inserted; as, ii^":, root ins; D'ej, root cnip ; n-jpy, root 

(e) If after the rejection of the serviles only two letters 
remain, the first of which is marked with Dtigesh, then 
generally Nun, sometimes Yod, and in two words Lamed, 
may prefixed ; as, tfa^ , root a?":; he approached ; n*s?7 , 
root m; he inflamed; but r^i and sn? require Lani^rf ; 
as, npb he received ; vnb he endeavoured. 

(f) But should the latter of the two consonants be 
marked with Dagesh, then it must be doubled ; as, Jiap, 
root 339 he went round; except iSH, root f|3» he was 
angry ; and nan , root iDDn he emhalTned. 

(g) Should Vau precede the two remaining consonants, 
it is changed into Yod ; as, a»"l3, 3liP>ri, a-'ttSirr, root 3»"^ 
he nat. 

(h) Should Yod follow the two remaining radicals, it 
is generally changed into He; as, n'^J, root nSa he re- 
vealed. 
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(i) Should there be only one radical remaining, and it 
be marked with Dagesh, then prefix Nun and subjoin 
He ; as, w;, root nag he smote. 



45. Most nouns in Hebrew are derived from verbs, 
and in general have for their ground forms the infinitive 
mood or participles. 

dfi. But as the pronunciation of the ground forms of 
these words would in many CEises be exceedingly difficult, 
on account of the concurrence of two or more consonants, 
an additional vowel is introduced to obviate this difficulty. 
This is generally Seghol, and hence nouns of this descrip- 
tion are called Segholates. Thus ij^p a Icing, becomes 
^bp, and then, to avoid the concurrence of two dissimilai' 
vowels, -jbi^ . If the penult consonant is a guttural, the 
furtive vowel will be Patluich. If the penult consonant 
is Yod, the furtive vowel will be Chirek. Segholates 
may be known by their taking the accent on the penult. 

47. The change from masculine to feminine, and from 
singular to dual and plural in nouns, is generally effected 
by the addition of a syllable at the end of the word. 
This affects the pronunciation, and consequently the ac- 
centuation of the word, and hence produces a change in 
some of the preceding vowels. 



^^offi. 



ON THE GENDERS OF NOUNS, 
48. There are two genders in Hebrew, the masculine 
and the feminine. Masculine nouns are the names and 
offices of men, rivers, mountains, people, months. Also 
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nouns ending in a radical letter are generally mas- 
culine. 

49. Feminine nouns are tlie names and offices of women, 
cities, countries, and provinces. Those likewise are femi- 
nine which terminate in a servile and quiescent n, pre- 
ceded by (i) and a tonic accent ; as, njng a blessing; 
or by a servile n, preceded either by a long vowel with 
an accent, or a short vowel without an accent ; as, n^Dt 
a song ; n^^^Hn a beginning ; rfitp^n wisdom ; rv\^i 
banishment; n^M truth; nnnpM a sack. Nouna of 
number from twenty to one hundred are either masculine 
or feminine ; also the members of the body, though more 
frequently feminine. The cardinal numbers from three 
to ten with a masculine termination are feminine, and 
with a feminine termination are masculine. If the gender 
of a noun cannot be accurately determined by these 
rules, it may be discovered from its connection or con- 
struction. 



FORMATION OF THE FEMININE FROM THE MASCULINE. 
50. The feminine is formed from the masculine by 
* adding n^ with the accent ; as, ala good, m. ; ngSta 

^^H good, f. This removal of the accent causes a change in 
^^H the preceding vowels. 

^^V (a) (•) and (.) in the penult are changed into (i); as, 
P '^l'"'? gf^fttj ™-. n,'?'i"'3 f- J '3?? xecond, m., n^agf f. 

L C''*) C") ■" ^^^ ^^* syllabic, if not preceded by (t), is 

^^^ changed into (=), except in monosyllables ; as, -isj blind, 
^^B m., n^iy f. ; i;7t old, m., n^pr f- "> ?T opinion, m., n»T f 
^^H (c) If the masculine ends in n,., n„ is changed into n,, 
^^H and (t) in the penult rem^tis ; as, nxf^^fair, m., n^; f. 
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(d) Segholates form the feminine from the ground form 
by adding n, ; as, Tbta for ■q'pa a ki}ig, m., nsbp a 
queen, f 

(e) Masculines in (■>) form the feminine in n^ and n ; 
as, ^35p" second, m., rt^^ttf, M':?!? f. 

5 1 . Adjectii'es are compared in Hebrew by a periphrasis. 
The comparative is expressed by )» or p above ; as, 
cragi? n^pii n^ib wisdom iV good more than jewels ; 
i. e., f* better tlianjeweU. The superlative is expressed 
by ii!9 very ; as, Vk^ a'lB t'cry good; i. e, 6e*i ; or by re- 
peating the positive ; as, ^iia aics ^oofi good; i.e. »(?ry 
good; or by a among; oiwa Bnai"2!( aJirf treackerotts 
among men ; i. e. Moa/ treacherous of men. 



ON CASE. 



sc 

i 



52. The cases in Hebrew are not distinguished by their 
terminations as in Latin and Greek, but by the diflFerent 
significations or relations they bear to the words in the 
sentence. The rules of syntax can alone determine the 
case of any noun in construction. However, 

b is generally prefixed to the dative case. 
nf!» to the accusative or the nominative after passive 
verbs, 



. ' > to the ablative. 
2 m, S 



n for bn the, is common to all cases. 

63. There are two declensions of Hebrew nouns. The 

first contains masculine, and the second feminine nouns. i 

In both declensions there are three numbers, the singular, I 

dual, and plural, but the dual number is only used in the J 

^^_ names of things that are double by nature. J 
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First Declension. 

54. In the first declension tlie plural is formed from 
the singular by adding w. ; as, nits good, pi. D'a^B ; p^^? 
Just, pi. Q'p'ts. 

(a) Also (•), (■■), (v) in the penult are changed into (:); 
and (■■■) and (-) in Segholates, in the last syllable are changed 
into : as, -15^ a word, pi. s^-iy^, ; -150 a book, pi. D^ngp ; 
ll^p. a king, pi. D''5bo ; *i?,? « Aoy, pi. n>-i93 . 

(b) (i) in the penult, if followed by (■•■) or (-), is changed 
into (:) : as, ytjp a handful, pi. u^lfap. 

(c) (^,) is contracted into ( ■) unless Dagesh intervenes : 
as, rva an olive, pi. D'n'i- 

55. Other changes in the last syllable. 

(a) (t) is sometimes changed into (-) and Dagesh : as, 
loSw a wheel, pi. n^pBiM. 

(b) (-) sometimes takes Dagesh : as. Din a myrtle, pi. 

(c) (■■) is generally changed into ( : ), unless it is pre- 
ceded by (') : as, -iw blind, pi. t:>-i;\y; ipj old, pL D''3iT». 

(d) Some derived from verbs change (-) into (■) and 
Dagesh : as 1319 a shield, pi. D-M?- 

(e) (i) and (1) are sometimes shortened into (■-) and 
Dagesh : as, dhh rerf, pi. wrp'jti ; bfin a nettle, pi. 

(f) The termination n., is cast off, and the preceding 
vowel remains : as, na; fair, pi. a'>?; . 

(g) The termination ^. is generally castaway : as, '7in* 
a Jew, pi. QM^ni . 

Some change (■) into (') : as, ^is a goat, pi. n"";"!?. 
Some are regular : as, ''pa innocent, pi. o'-pp ; ■'^? « 
vessel, makes pi. O'"??. 

Other peculiarities may be learnt from the Lexicon. 
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The Chaldaic plural termination is i"-.. 

56. The dual number is formed from the singular by 
adding □;_, and changing the vowels according to the 
rules in s. 60—65 ; as, bp, afoot, dual a^"??-!. 

Second Declension. 

57. Tlie second declension contains feminine nouns, 
which form the plural from the singular by adding ni , 
and changing the vowels according to the rules laid down 
for the first declension: as, nnp a jworc/, plur. ni'2-in ; ip; 
a ?mil, plur. nSin^ ; pi a floor, plur. nia-i; ; laM a bowl, 
plur. nSs^N. 

(a) The terminations n^ and n. . are rejected ; as, rij'jiv 
justice, •^Xu.Y.n'ipt^; n-iag a^aW-flwrf, plur.ni-iM; except 
npH maidservant, plur. nlnaw • 

(b) Nouns of the form nipi; , i. e. whose two first letters 
are radicals, with a short vowel under the first, and ( : ) 
under the second, follow the plural form of n^'r? : as, 
n»33 a lamb, plur. nit£?33 ; na'?? a virgin, plur. nlDb? ; 
npin disgrace, plur. JTicnrt ; n^-in desolation, plur. ni^-in . 

(c) Monosyllables often haTC (J and Dagesh in the 
penult of the plural : as, n^ a mother, plur. nSsH ; ns a 
morsel, plur. ninp . 

58. The dual retains the form of the first declension. 
n final is id the dual changed into n : as, n^io a Up, dual 

59. The names of men, metals, and liquors, are used in 
the singular number only : names of ages are used in the 
plural number only. Somes nouns are used in the dual 
number only : some have both the masculine and feminine 
termination in the plural number. These may be learned 
from the Lexicon, 
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NOUNS IN CONSTRUCTION. 



1 



60. When two nouns come together with different 
significations, the connexion between them is not expressed 
by a change in the latter noun, as in the Latin and Greek 
languages, but by shortening the vowels of the former, so 
that it may be pronounced more rapidly, and, as it were, 
run into the latter ; and this change is said to be produced 
by the construction of the sentence. 

61. The changes take place according to the following 
rules : — (t) in the penult in each gender and number b 
changed into ( ■ ) o"" Compound Sheva under a guttural ; 
and in the last syllable, when not followed by », it is 
changed into (-) : as, ig^ a word, in const -in^ ; H55 a 
host, in const, rtss. 

(a) Masculine nouns change the plural termination a*j 
and the dual termination a)_, into \, («) being changed 
into ( - ), and then the first ( : ) into ( ■ ), s. 28 ; or into (-) 
or (v) under a guttural : as, c^^a"! words, in const, n^^ ; 
n^OpP ^'P^i in const. Tf^^ ', d*1?? servants, in const. ^IM; 
D*?Sp kings, in const. ''SbD. 

(b) Feminines in rr, change n^ into n, : as, n'^rr$ justice, 
in const, rx^rv^ : in plural, rSp'yz justices, in const, rrifrrs. 

(c) Three monosyllables, -s^ a father; n» a brother: 
Dn a father-in-law; change (■-) into (-:), and take * at 
the end ; as, aH , ''•y^ . 

(d) Also three nouns, ;iw iniqmty ; e\ya death ; Tiirr 
the middle; contract (.) and (■■) into S; as, r\ya, in 
const. nSo ; Tp/jt, in const. TT^n . 

(e) Many nouns derived from quiescent verbs, or verbs 
defective in the second radical, retain (•) in the penult ; 
as, wssa shields, in const, 'md. 
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62. (■-) remains unchanged, unless it precedes or follows 
(t), for then it is changed in the penult into (•■'), in the 
last syllable into (-) : as, nap sleep, in const, n^m ; !,■« an 
old man, in const. 7[:t . 

(a) In plural nouns (■) of the penult is changed into 
C : ) ; the other changes are as before : as, a*'?;;? old man, 
in const. •'Ji^j . 

(b) These are excepted, with some others, which may be 
found in the Lexicon: as, nj'H hostility; Vj'ri a temple ; 
□■"SSn desiring ; n''0\T olives ; i;: a bird's nest, in const. 
II? ; ]3 a son, in const, la . 

63. (■■■) in the last syllable before n is changed into (■■) : 
as, napp a possession, in const, ngpa ; except np a mouth, 
in const, -"p. 

64. In other cases (■■) is not changed. 

65. (-) and (■) are contracted into (■■) unless Dagesk 
intervenes : as, n^s a house, in const. n^3. 



PRONOUNS. 



66. Pronouns are either separable or inseparable, the 
former being distinct words, the latter only affixes. 

The separable pronouns are either declinable or inde- 
clinable. 

67. The personal pronouns 'jw /, nJ^M Thou, M^n He, 
M^r* She, are declinable. 



Norn. -3^ or -3i» /. 

G. andD. '''? of otto n 

Ace. "niH me. 

£A\A. -a?! or "am/rom 7ne. 



^akH. 



137 of or la ut. 

wrilK Vs. 

-1SBPor'>a?/roma*. 



r^ 




j 
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88. „^ 


Pern. 


».... ... 1 




Nom. n^» 


m Thou. 


nnw iJ?w or njnw iv. 




e. ud D. i"? 


TT^ 0/(fi«. 


Q?"? yii Of you. 




Aco. trii" 


T\rf» Thee. 


n^oiH ]?ri^M Kou. 




Abl. ISO 


TTttO /rw. iA«. 


D3!?a l?^n/ro«, !,(«.. 




69. ,^. 


Plat. 


SiDg. PInr. 




Nom. »n fli, 


nu .njn ^ey. 


Hin or Hin sfe, ]n ,0377 rAey. 




G.&D, ft 


te> 


"> w> 




Ace. iniH DnlHorOriO^ 


Pinis T^niMjripy 




Abl. to 


D?P 


nsaa inn 



* 



I 



70. The indeclinable separable pronouns are — 

Sing, nt nrft « or ^V"^ TAw. 

Plur. — — b» or n^H These. 

_ _ 'a or np Jf/w? or Wfiat? 

— — infy niko, what, sing, and pli 

71. The inseparable pronouns are always either pre- 
fixed or affixed to words. Those affixed are, 1. The pos- 
sessive pronouns subjoined to nouns. 2. Those which 
mark the object of an active verb or a preposition. 

II this, and ^5 what, are prefixed to words : as, -15^0 this 
word ; 'i^^Sl^ whose lahoiir. 

72. n generally takes (i) before w and -1, and v without 
a (•); as, V^.sri the earth; tfilnn the head; n^iji^ the 
testimony; and it takes (■■) before n, V, n, with (t) 
under them: as, nnyp the cities; D^np the wise man; 
u-nnn the mountains : before monosyllables it takes (t). 

bJ generally takes (■.), seldom (:), (t), or (-). 

73. After the three letters aba the pronoun n is ex- 
eluded, and its vowel is transferred to them: as, Tn^ in 
the way, for Tpin? ■ 

74. The possessive pronouns are fragments of the per- 
sonal pronouns which are always attached to the end of 
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nouns. Their derivation and proper form for nouns 
singular^ ending in a vowel or consonant^ and for nouns 
plural^ are shown in the following table : — 
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76. Examples of nouns -with the affixes. 



' thy, m. 

thy, I 

his 

her 
t our 
I your, m. 

your, t. 

their, m., 

their, f. 



"""■""■ 


Plar 


word -^yi words nn?^ 


■ "'.?n • 


"-?n • 




im • 


■^r<: ■ 




TJJI • 


vn^-^, ■ 




i^jT . 


IT?'? 




ITJJ'I . 


!7'm • 




i^":.?^ ■ 


«n2^_ . 




°rai ■ 


n3'?.31 




I?!?'! ■ 


15-151 . 




□■15:1 . 


ornai 




m^ ■ 


inr!5i 



law n-iin 

in-iin 

■ }'7t^ 



laws rrfniji 



ON THE CHANGES IN THE VOWELS ON ACCOUNT OF 
THE AFFIXES. 

77. It may be remarked, in general, that before the 
four affixes, w, nri, 13, B3, which are called grave, the 
vowel points are changed, as if the noun was in construc- 
tion. Also, that the affix, in, is only added to nouns 
ending in n.., and to the nouns oil, nw, ny. 

Other changes are made according to the following 
rule : — 

78. (t) in the penult, in the singular number, in both 
genders, is changed into (;) ; in the last syllable it is not 
changed, except before the grave affixes : as, -15^ a word; 
'-i^l, my word. 

(a) Feminines in n change n into n: as, '/n^f? my 
justice, from n;in? . 

(b) The affix is not added to nouns of the form n^nbp 



^^pd 
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with a double (t) : but of the form fi^pba . See below, 
s. 80. 

(c) The plural termination n^ is dropped : as, T^^!?^- 
thy words; and before ^ my, pi., ^ is dropped also, that 
two ^ may not come together : as, ^na'^r my words. 

(d) Feminines plural take ' before all affixes, except ^,, 
E , and 1^: as ■'Inip'T? my justices ; ITI'^PI? thy jiistices. 

(e) Many nouns derived from quiescent verbs, or verbs 
defective in the second radical, retain the first ('). 

(f) )1H, n^a, *T.'l^, contract (<) and (-.) into 1, as in con- 
struction. Rule 62. d. : as, l^^n his middle. 

(g) HH, nH, an, retain (j) in the singular number, and 
take a quiescent (■>) before the affixes : as, 7[''5« thy father. 

(h) 35 a roof; 75 a garden ; 1,"; a cord. Change (') 
into (-) and Dagesh: as, ^35 my house. 

79. (■} in the penult is changed into {•■); in the last 
syllable it sometimes remains, and sometimes is changed : 
as, ^gn'? my heart, from 33^ . 

See -lyn , under Rule 80. 

(a) (■■) often remains in the penult, especially in words 
of the form ]n'"t4 - 

(b) It remains in the last syllable in nouns of the 
forms ]pT and -ipg . 

(c) In words of the form itjl't!?, it is changed into {•■): 
as, ■'?-i.)3iti! my guardian. 

(d) Before ?f, ^3, as, this (J) on account of the follow- 
ing (0 is changed into (■), or (■') or (-) before a guttural: 
as, TJinSttf thy guardians ; ft?.^ ^f^y enemy. 

In the pause it is written Tneitl? . 

(e) In many monosyllables (■■) remains. Dt;!? a name, 
and 15 a son, change it into ( : ) : as, ■fjpttJ thy name ; 

id in the pause tibe?: and some derived from verbs 
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defective in the second radical, change it into (■) an3 
Dagesh : as, 'riy my t'mte. 

80. (v) in the penult, and in the last syllable, is 
changed into (;): as, ^153 kis garment, from 123. 

(a) Some change the first (■■) into (-): as, >05M hig 
stone, from 75^. Those which have {■■) under the first 
radical, if it is a guttural change (--) into (■■) : as, ip^0 his 
part, from p^n • 

(b) If the first is followed by (:), it remains ^55?» 
hia finger, from !??¥!?• 

(c) The termination n.. is dropped : as, inSj^a Ms pos- 
session, from njpp; but before 17, (■■■) remains; as, rnp» 
her accident, from rr^pp . 

(d) n9 with an afiix, is changed into >5 ; as, tt"? thy 
mouth ; i'ip Ai« flock ; and I'ni'.B? Ai* own flack, are from 
the unused word n^iip. 

81. In Segholates (i) in the penult is changed into 
(t) 8, or (■): as, ittfifj his holiness, from EJip. 

(a) But it remains unchanged when followed by (t) or 
( ■) : as i-i^iN his treasure, from -i3iH . 

(b) (i) remains in the last syllable, excepting in some 
nouns derived from verbs defective in the second radical, 
when it is changed into (-) or (r) o and Dagesh: as, l>55 
his strength, from Tirp. 

82. (-) in the last syllable in some defective verbs is 
changed into (■) and Dagesh: as, ';:i? my morsel, from 
ne. Except •■ijfsT my honey, from EJg'^. 

(a) (-) and { - ) in the form tyx , are contracted into (■•) ; 
as, Tiri-'t thy olive, from nn . 

83. (■) in the form ">-ib, is changed into (;): as, ■i-'n? or 
I'-jB his fruit ; i'"i? Ai* mouth, from >'ts ; ■i''^n /h'^ disease, 
from ■'bn . 
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ON THE VERB, [TS CONJUGATIONS, TENSES, AND 
PERSONS. 

84. In treating of the verb, we shall first consider the 
conjugations, their significations, and characteristics. A 
Hebrew Verb has four conjugations, which, with one 
exception, are called by the names of the word used as 
an example in old grammars. Each conjugation has an 
active and passive voice : their names, significations, and 
characteristics, are shown in the following table : — 

85. 


Cgnjngt 


Nunt. 


SiE-iBcslioq. 


C.ur„^U 


i; 


i.e., light or UDCD- 


b?E lie did. 


The .owd. (- t) (•■ T> (i t) 


muilH NiphaL 


.,.„..„.. 


3 prefiseit, whicli, In nil lenseibal Ibe preieni. 


OCtJH PihtL 

■=55 


HtdidfreqnenlLy 

or iDlEHKlr. 


I%«fl In the WMOd nidlcil, or Jftna UDder 
«coomoni«,ffi..'a,l|?B^^. 


pouin JVW. 


quooUy or in- 
ICDIelj. 


Charicterlxlc) of Ihe icave voice, and £1i- 
Imti ander Ibe Hcond rsdicil. 


ortto HifUi. 


He c>«Kd 10 do. 


n preBied, or Patfiaih onder Ihe formalive 
letler, or ^ belsre Ibe liK ndicit, at 


Vspn 


«""•""'» 


or Stare* isD^n 


actio, (Bithpaliil. 


He did .oylhiq 
wiidoDelaUu- 


j^„ pr«>»d, .nd Dfl^Mft >» Uie nilddl. 


^_ Off THE MOODS AND TENSES. 1 

^™ 86. There are three moods: the indicative, the ira- J 
perative, and the infinitive. ^^^H 
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There are two participles, the active and passive. 

The gerunds in Hebrew are formed by prefixing^ one 
of the letters of the word Db?^, to the infinitive mood. 

There are two tenses, the past and the future. 

The past tense represents the action as already done in 
any of the significations expressed by the past tenses of 
other languages. 

The future represents the action as yet to come^ either 
with or without respect to the precise time. 

(a) *{ prefixed to the past tense, gives it the signification 
of the future ; and i prefixed to the future gives it the 
signification of the past tense. Hence i is called Vau 
conversive. 

87. Verbs have two numbers, and three persons. 

The persons are formed by adding one or two letters 
of the personal pronouns to the root of the verb : as is 
shown in the following table. 
He visited^ i|29 
She visited^ ni pg 



n^ represents M'*^ ^he 



Mr 

They, 
Yer' 



U., 



We 



'i2! 
fi2V 



in • • 

in • 

* 

•♦in for •♦9 

DO . . 

513 . . 



m 



thou, m. 
thou, f . 
/ 

ye,m. 

ye,f. 

we 



IMPERATIVE MOOD. 

Visit thou, m., np? or nte 

thou, f., ^ip9 \ represents 



ye, m.. 






"5 



'•;;iM thou, f. 
npn^ ye, fern, 
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FUTURE TENSE. 

The persons of the future are formed from the persons 



I 



of the imperative, by prefixing one of the letters of the 


word]n>K. 






/ will visit, 


Tippy H represent 


^?bH/. 


Thou, m.. 


lipeci ij . . . 


nrsH ^AoM, m. 


Thou, f.. 


'155^1 i? ■ . 




m thou, f, 


He, 


nips?^ ^ for n 




wn he 


She, 


Tiperi n for n 




N-'ri «Ae 


We, 


iSpD? « 




!i:ri3y we 


Ye, m.. 


ni75J!) n for . 




c^M ye, m. 


Ye, f.. 


nai^ppjjl n3 . . 




njj^H ytr, f. 


They, m., 


sip?'- ■ • 






They, f.. 


njTlpSP nj . . 




mj:^ ;A<?y, fem. 


88. This 


mode of forming the pe 


sons and tenses is 


applicable 


all the conjugation 


s. 


A paraffogic a is 



often found in those persons of the future and perfect, 
which end in ^ or ^ . And a paragogic n or n^ is often 
added to the second sing. mas. of the perfect and impera- 
tive ; to the first person singular and plural of the future ; 
and to the infinitive. In a regular Hebrew verb, all the 
letters of the root are retained, and are pronounced in all 
the conjugations ; i. e., they are not left out, nor are 
quiescent. 

89. The following pages contain examples of all the 
conjugations of regular and irregular verbs. 
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PARADIGM OF VERBS IN KAL. 





Regular 


Verb. 


Verb. 


Preter. 


Verb. 


3 init. 


* 


Sing. 3 m. 


"^Pi? 


B^ 


a? 


3f: 


">??!? 


"^ 


"«? 


2 m. 


9>P»7 


^fff^ 


j^rf?? 


2f. 


^"p^n 


i^ 


n5?e 


1 com. 


^i?i>^ 


"t^V^ 


*r«<?o 


Plur. 3 com. 


"^1^^ 


"If^ 


»p 


2 m. 


Q|3>ei? 


ojiw^ 


Dj^lae 


2f. 


7/3>ei? 


7<5«?3? 


l^law 


1 com. 


na>^p. 


«5^ 


«5^D 


Inf. abs. 


bii?5 


BH?3 


a1?9 


Inf. cons. 


^Vl? 


iR'^ 


aJ? 


Imperative. 








Sing. m. 


^Vi? 


ttJ^ 


aJ? 


f. 


^1??P 


'pi 


^9^ 


Plur. m. 


n^^ip 


xifjj 


laSf 


f. 


™>Vi? 


n???| 


"r»9 


Future. 








Sing. 3 m. 


''Vir. 


B?!'! 


=^; 


3f. 


bVl?^ 


tt?|i? 


a^J? 


2 m. 


b^i?i?i 


vfp? 


a^^ 


2f. 


^>«Ji?i? 


':^«^ 


^?^^ 


1 com. 


''VW 


«!«? 


• a^ 


Plur. 3 m. 


^>?!r. 


•Itf^ll^ 


w^; 


3f. 


n?>l?f?'? 


njii^ 


ny»9^ 


2 m. 


••»>9i?i?i 


iif^ 


!a^^ 


2f. 


njbbpin 


n?«J|J!i 


nys»?i? 


1 com. 


''Vl?? 


b5W 


a^? 


FuT. apoc. 








Part, act. 


biaf: 


tt!ai 


a?fa 


pass. 


1 'T 


hJ.i?? 


a=>?P 
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PARADIGM OF VERBS IN KAL. 



Verb. 


Verb. 


Verb. 


Verb. 


•I init. 


<[ med* 


g final. 


n final. 


a^ 


Bi? • 


»^9 


r?)?! 




"95? 


"r??9 


r'i?^! 




^?i7 


CM§9 


C^>l 




w? 


n«^ 


"^>l 




^^W 


^WS9 


'^'>l 


ST 


»a 


••^se 


">! 


• 


0^(2 


BC««?9 


BP'^? 


' 


mpJi 


IC""?? 


IP^'?? 




=09,7 


««2?9 


.W>| 


aV; 


oil? 


«i'?9 


HV4 


"9!^ 


n.1,7 


»^9 


ni>j 


"^ «^^ 


Ml? 


«^ 


nl?5 


V«P* ^ah"! 


^Pii? 


^^?«? 


^^f* 


.•9«l? sitjh^. 


9t»,7 


si^i? 


'•>? 


n??|j? n3?57.i 


"391? 


"3M^ 


"S**^? 


ajS'!! «^.^^ 


WK 


>^^ 


"l^?^. 


3p?J3 "Jn*"!? 


D!li?^ 


>??w=i 


"^?^ 


S0B . bJ;!^?' 


mi?^ 


«.?9^ 


n>5J!i 


•»;»S7'Ci >^{h"'i? 


>I?!||7<JI 


'|!»?9^ 


'>v? 


a.85S «5T^ 


WW 


«^9^ 


"■>?»? 


.i?«5j siith''^ 


sum;?; 


' • • 


">. 


njs^O n^x^'^t? 


nj-'pip;? 


n;v^t? 


"3^^5Jn 


it^rfiB itp'T^i 


la-il^lji 


■ ■ • 


»i>3J? 


njs^C) nasf^j? 


"?''piP^ 


"3«S9J? 


nr^V-i 


ap?a a^"*? 


wi?3 


«8P3 


"^?? 




«=te 




''^J 


:a«?^ 


BI7, 


«,sfa 


".^i 


SJ^ttJj 


mi? 


WV9 


^"'ri 
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PARADIGM OF VERBS IN NIPHAL. 



« 


Regular 


Verb. 


Verb. 


Pbbtbb. 


Verb. 


3 imt. 


TT 


Sing. 3 m. 


"^m 


B^l? 


^? 


8f. 


">»?!?9 


ri?5« 


"3^9? 


2 m. 


9>^i?3 


J?«J33 


^^?53 


2f. 


i?>g>i?3 


i??^3 


niyps 


1 com. 


^m^^-Ti 


^t?if^ 


*r»1?D5 


Plmr. 3 com. 


i>^i7? 


>ta^^ 


«1?? 


2 m. 


tafjj'pBr?? 


13139^1? 


opiapj 


2f. 


W%1i 


m^n 


?|?iaDJ 


1 com. 


«>P»7? 


•■o?*3? 


soije? 


Infinitive. 


^PtP 


vSji^Ti 


a^rt 


Impksative. 








Sing. m. 


^pm 


H^ri 


ai?r» 


f. 


'>WJ 


^f?3i!n 


^?^rt 


Plur. m. 


'f?^ip 


""J^^r 


la^n 


f. 


rr^hmrf 


"3?*.J|':» 


n?-*;?©!:! 


Future. 








Sing. 3 m. 


^m 


B^l 


a^> 


3r. 


vpg]? 


B^ 


a^l? 


2 m. 


^pm 


B^>94n 


a^i? 


2f. 


^J?9i?^ 


^Itfjftp 


"'?g«' 


1 com. 


"^pm 


»>?» 


^» 


Plnr. 3 m. 


"'rw; 


1^. 


12]?^ 


3f. 


nj'jpJUn 


^^^m 


ny;»§i? 


2 m. 


'^^m 


v;^ 


vi^i? 


2f. 


"?>l»i?^ 


n???^ 


"J'S^^ 


1 com. 


''1855 


e^ 


a^? 



FuT. apoc. 



Pabticiflb. 



''IW5 



«4»? 



^; 
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PARAE 


>IGM OF VERBS IN NIPHAL. 




Verb. 


Verb. 


Verb. 


Verb. 


> IDIt. 


<j med. 


^ final. 


ff final. 


a^3 


D^f?? 


»1??5 


">» 


"??^3 


n^^W 


nj!?$w 


"/?>» 


95^"''3 


ipi^!ip5 


<?>W5 


^^:^33 


JH9ja5i3 


niip-ps 


nMjfW 


r^'if^ 


•ini^'a 


^i:ii!?-P5 


^i?M;»^? 


'O'^^yi 


stip^Wa 


1131,75 


•••^?w 


">» 


nf3?aH3 


BOteiip? 


BOMJfW 


«=i?^!2» 


]j!jl??^'3 


7P^»=>P? 


7PMSP5 


W'''??? 


!|33B513 


!|3iJp!|p3 


i3m;sm 


w!233l 



ap??? 



aiipr? 



^^n 



riVirr 



^P 


nij^n 


MS^rt 


n>|n 


'??^?n 


>ei|9r» 


^P?S>n 


'IPin 


i^ij^^rr 


ii3lipr» 


'«??S":t 


nViri 


"35|!??? 




nsMi^atr 


"5'???':' 


a^ 


bV- 


«.S9^ 


n^r. 


ap?^ 


Bi*!?;?i 


«;8tti? 


nl?|j? 


3}!?y? 


nlipj? 


t^S^ 


n^l^ 


V«!^,V? 


^jpijpj? 


^p?el?« 


'>3^ 


ap^ 


Bl,?t? 


«?«p^ 


r>!?m 


i?«^^. 


1l3l(?^ 


'V?^ 


"It- 


"3?P^ 


n39{?i?i 


n5«,?^jn 


nri^l^ 


•1??^ 


s«3i,7J? 


!|^?^ 


•i>3in 


n3?j8^ 


n}?){Ji? 


n3«;?9Jn 


ny!?|^ 


ap?-!3 


Bli?3 


h;s^ 


"i^l? 



V. 



a||?i3 



Bl|?3 



«?W 



n>« 
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PARADIGM OF VERBS IN PIHEL. 





Regular 


Verb. 


Verb. 


Pbeter. 


Verb. 


2 init. 


TI 


Sing. 8 m. 


''1»!7 


tt5a? 


apte 


2f. 


n>?i? 




n35te 


2 m. 


^>^i? 


3 


!'3?3"'o 


' 2f. 


ni^^l? 


Oq 


^Sjate 


1 com. 


^i?*?^)? 


Si 

• 


^i??Ste 


Plur. 3 com. 


'•'?'?»? 




"W^o 


2 m. 


B/jl>a|7 




B/i)?3te 


2f. 


]^>a.? 




7f335te 


1 com. 


'oV^I? 




«53te 


Inhnitive. 


'^12 


i^» 


2i3lD 


Imperative. 






• 


Sing. m. 


^1^12 


e^ld 


apte 


f. 


^>?f2 


&c. 


^??te 


Plur. m. 


«i'??l2 




=9?to 


f. 


n?'?l»l2 




njj^te 


Future. 








Sing. 3 m. 


bjji?^ 


bJ^^ 


=3^1 


sr. 


'?p5Jr 


&c. 


ajsiDin 


2 m. 


^p.t? 




a?tei? 


2f. 


^>?i2in 




i??tep 


1 com. 


'?|»38 




ante's 


Plur. S m. 


"^fSI 




1??iD^, 


Sf. 


n?>!9j2J? 




n^s^iD^ 


2 m. 


'>>J2i!» 




i^iDj? 


»e. 


n?'?l»i2C« 




n??3te^ 


1 com. 


'^12? 




2?te3 



FuT. apoc. 



Participu. 



'^i2? 



vS0^ 



ajjte? 
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PARADIGM OF VERBS IN PIHEL. 



Verb. 


Verb. 


Verb. 


Verb. 


? or ^ init. 


<l med* ' 


g final. 


';i|fiiuil. 


^Vf"*. :a©^. 


opip 


NjSP 


n^l 




nppip 


nj«w 


ngih 


1 1 


^??pip 


<p»^89 


0^>J 


• • 


" Wpip 


n«^ 


n^>? 




^^pplp 


^ri«?P 


' ^ri^^l 


» 


i^pip 


•1^?P 


si>5 




taj^ppip 


Dj?«5«P • 


op^h 




7i!j>ppiP 


7jD«89 


7jP^V? 




sappip 


13M,8P 


13^^! 



::H*i a«l 



BpiP 



H^9 



riVi. 



as?! a©: 



&c. &c. 



^l\ apJl 



&C. &C. 



Bpip 


»^ 


nj?| 


^pi?^P 


"^m 


^•?3 


•ipplp 


n^$9 


"Vl 


njppip 


n?«i?P 


nyfei 


Bplp^ 


«?P^. 


n^3^ 


Bpip^ 


HjRP^ 


n>3i? 


BpipJ? 


H^P^ 


n^a^ 


••ppipj? 


>f?$B^ 




Bpipl? 


«?P^ 


"^3^ 


•ippip^: 


•■»!'?P^ 


^\n 


njppipfi 


nat^^'p^ 


"T^i^ 


sipplpfi 


la • 


S|\>Sljl 


n?ppip^ 


njM^B^ • 


ny^3«i! 


Bp1p3 


«?53 


n^3? 



%) 



a{#>p a|9!p 



Bpipp 

D 



«^PP 



nJ?3P 



H 



9Q9IIEW aiUHlfAfl. 



PAHAPiQM OF ve:rB6 in puhal. 





Regular 


Verb. 


Verb. 


F*w*». 


Verb. 


5 init. 




Tt 


IQing. 3 m. 


bpji 


^l 


a^te 


3f. 


">!? 




"35te 


18 m. 


^>a5 


1 


^5?te 


• 2f. 


^>i? 


• 


iH??te 


1 com. 


^in>?i? 




*???te 


Plan 5 com. 


i>5 




si?3te 


2 m. 


^>n. 




n^?5*' 


2f. 


m>Ji 


I 


7g05te 


1 com. 


'o'ri^Ji 




«3?te 


feWNITIVB. 


b^5 


Bf|9 


agte 


lnmRATiyi. 








Sing. m. '\ 








f. ( i*»». 








Plur. m. 1 








f. ) 




• 




FtffM. 








gi9g. d m. 


''^i?! 


«JS^ 


a^te': 


df. 


b^ry? 




a^to^ 


ft m. 


''^1^^ 


&c. 


a^te^ 


2f. 


^I?^5^ 




>95teJn 


1 com. 


'5^l?« 




a?te». 


nq^am. 


'»>5^ 




«??fel 


df. 


^"m? 




nja^iD^ 


2 in. 


>l>lil3 




!93te^ 


2f. 


ER^R'? 




njsjte^ 


1 00II1> 


''Si?? 




a?te? 



Fur. apoc. 



FABTICmB. 



^^Wlff 



!^ 



nUtetj 
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PARADIGM OF VERBS IN PUHAL. 



Verb. 


Verb. 


Verb. 


Verb. 


f or ^ init. 


^ med. 


j^ final. 


AfinAl. 


ap?: ^: 


opip 


«i?9 


f^^\ 




"S9^> 


"m^ 


"Ph 


1 1 


Wpip 


^»^9 


c!^:^% 


•^ r^ 


Wpip 


«^9 


^% 




"•^ppip 


^rwjS^ 


'^h 




sijpelp 


=^9 


">« 




DfjjMip 


nj?«89 


BP^??« 




7j^9B^P 


1JP«8?? 


IJO"^^ 




soipplp 


!0M,»9 


«^^^ 


3?f> a^: 


opip 


«^ 


r^ 



ap^^ a^>* 


B^^ 


«i?9^: 


"^r: 




D^lpJ^ 


«i?^ 


">?^ 


&C. &C. 


Dpip^ 


MJ?^ 


"^3^ 




^J??ipfi 


^»^?9Jn 


^>3^ 




BplpM 


«??^ 


«^?8 




«?9ip^ 


'V?^^: 


•■<V?i 




nawgiipn 


nm^ 


nj^V?^ 




sip^jipp 


'V?9^ 


^>5iH 




njejoipj? 


njwj^^ 


n3>^^ 




Bpip? 


«??^? 


"i^?? 



ai»>& 



npipij 
02 



«i$9«> 



n^3«> 
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PARADIGM OF VERBS IN HIPHIL. 



ff 


Regular 


Verb. 


Verb, 


Pbetbr. 


Verb. 


3 init. 


TT 


' Sing. 3 m. 


'^Pi?n 


B^3r» 


apO 


3 f. 


ny^rj 


n^^rf 


nypo 


2 m. 


f^^mf 


j??J|n 


^^?9q 


« f. 


i?>^,w 


ijii^rr 


ni?i?q 


1 com. 


^i?>^i?rT 


^j??Un 


••^i???? 


' Plur. 3 com. 


S|Vp|?tT 


!||^^»7 


ttpq 


* m. 


B|j>'?^i?r» 


o^rfiV^ 


Dpiapri 


2 f. 


7j^VBiJn 


?l5?'sr» 


liplapq 


1 com. 


laV^iTH 


!o^^r» 


JDi^pq 


iNVINITiyE. 


'5''PPC» 


B^rr 


ap?7 


IjfPXBATITE. 








Sing. m. 


''pi?'? 


tt^rSirf 


sp?? 


f. 


^V^i?!7 


^«j^?rj 


*3>P? 


Plur. m. 


nb-'^ITTT 


SIB^jJ>7 


»P7 


f. 


r»?V|ei?rj 


n5tf|3»3 


nr»Pq 


FUTVBB. 








Sing. 8 m. 


'?"'t?.7i 


8^^: 


=»?; 


3f. 


V^pj? 


Bf*";}© 


^9 


2 m. 


b-ippp 


»*?iMii 


ap'? 


«f. 


^VlP^i? 


>BJvjj3 


^*p<? 


1 com. 


''W 


l^;*? 


^P9 


Plur. 3 m. 


:iVp,7; 


siBjvp; 


«ip: 


St. 


"?>PI?5 


nj^^W 


nr.^^ 


2 m. 


iVp|5© 


w^^iw? 


wpi? 


2 f. 


'^^Pl?© 


n}?^ 


"r»9^ 


1 com. 


^^pi 


bJ^W 


ap? 



Fur. iqpoc. 



'^T. 



0^! 



PAmciPLt, 



''IMSP 



«^^e 



ai» 



■ 


HEBREW GRAMMAR. 
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PARADIGM 


OF VERBS IN HIPHIL. 




^H 


Verb. 


Verb. 


Verb. 1 


^r 


•<, init. 


^med. 


6 fin.l. 


A fin.l. 


3-iSfn 


3-?i-n 


a-i?" 


«-Jpn 


nSjn 


ny(!Kn 


nj'p-!j 


nn'i;.n 


n»-;fpn 


"0'??r' 


53^n 


)5?B'rj 


WPP 


CWri 


n'Sw 


ri9i8"in 


^?^*n 


nfpvp 


™.s?n 


n-^Ji? 


<miSfn 


'fijpo 


>nip-i!q 


-p»san 


'O'^jri 


s=-|Sin 


Wp'O 


mv.i7 


w?pn 


^V?'7 


D^?Hii"n 


n)33B-!J 


anin-Bo 


apHspn 


ap-^sn 


^^lOJB'in 


W?pri 


ICite'CD 


IpHSpri 


W'^sn 


H^^^n 


^WP'O 


MipVD 


w«,S9i:t 


M<>!n 


^^vph'n 


=<P"0 


a^^^^ 


«■??':' 


n>?r! 


^P :i|!;fn 


=rci 


°i?0 


N.8Pri 


n^?i7 


^n'^Sn 


^Vi! 


-e-pn 


w?pn 


'>?r! 


«'*in 


D-p-n 


'"='i?.'7 


W'jtpri 


'Vscr 


^_ njspin 


n32Ei'rr 


njPljn 


njXRPn 


"?'^5n 


^P 3-|!!i< 


='P'; 


aN74 


n'?p: 


nS?! 


a'pfin 


a'P'O 


o~S^ 


N'SPn 


n^W 


a'fiiin 


2'P'P 


B<5n 


N',?PCi 


n,!?5n 


^^ '3'pta 


^?'P'^ 


■9'Bi? 


't<-?pri 


'>w 


^^a^f!iH 


a^p'S 


=-i?!? 


wsps 


",>w 


^^«<9'^< 


"'pv 


la^l;?; 


W<fW 


'■??; 


njjj^in 


nnp-B 


n:pij.jn 


mN^pfi 


"rt?o 


na^tijin 


n-p'O 


MDVlj 


w-SPn 


^^3J!l 


nisjSta 


mjp'ti 


njPW 


njwspn 


™<Sw 


^L a^liib 


a'p'S 


=■5^ 


»7P-= 


n,^|3 


H 3|:^< 


=p\- 


°i?A 


«^P'. 


■'3?, 


^^a'^te 


a-p-B 


D-5» 


«>J!S5 


1>!9 J 
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PARA016M OF VERBS IN HOPHAL. 





Regular 


Verb. 


PBBfEft. 


Verb. 


ainit. 


8i^. 3 m. 


''^i?? 


■&?? 


3f. 


n^l?? 


"B^»3 


2 m. 


^>&!??? 


<?«&?? 


2f. 


^>.^i?!7 


^^ 


1 com. 


•*t?!m}^ 


-J?fl&^l 


Plur. 3 com. 


'hwj 


iqf>^j 


2 m. 


0(9'??>i?9 


O0V/IWJ 


2f.. 


T©>^l?7 


iim^ 


1 com. 


«>^.?P 


«0!7 


^xnyiTiTK. 


''&.70 


«$KT 


Imperative. 






9i9g' 2 m. 1 






f. y 


N«90. 


f 

1 


n«r. m. V 




• 


f. ^ 






FcTCBE. 






Skpg. 3 m. 


''^.t: 


^ 


3f. 


''^i?j? 


^ 


2 m. 


''gi??» 


^ 


2f. 


>>?i?^ 


"^ 


1 com. 


''^i?^? 


^ 


Hur. 3 m. 


"V?!?; 


'^^ 


3f. 


»^>^i?9 


"3f*^ 


2 m. 


'''??i?^ 


iJ^ 


2f. 


li?>g|?i? 


n?«!^ 


1 com. 


''m 


^ 



Fv!T. apoc. 



Verb. 



apsin 






PAMHpiPLi. b^i7^ «^ a^ 
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^V PARADIGM OF VERBS IN HOPHAt. 


J 


^H . 


Verb. 


Verb. 


Verb. 1 


^g ;or{imt. 


,-m.d. 


ftBniJ. 


ft«nJ. 1 


aiEfn 3&in 


D;7.!in 


1?Bn 


">?i? 


"s'^-l" 


ngpw 


nwspn 


"O^l"? 


;j3ji'n _ 


nsjw 


0«??v! 


t^-u^ 


IW|^ 1 


Wpn 


™,SP!i 


"■)m 


*j%m^-i( t g- 


-PBS^in 


>WJWiJ 


"fl*?!? 


'9^ ' 


)tp,7Sn 


MSSIJ 


'>37 


oj33Shn 


DjjBiwn 


B)3»SpiJ 


bp'Sjn 


^^^l^J'WI 


TlJOB'n 


TpxSSri 


irf^v} 


HbXQ^ 


wi5P.5n 


»,SBn 


«->5n 


^^B 3|^ 2^!in 


n,75n 


»S?0 


J 


^^^ 3^^ 


op- 


"JO.; 


1 


3ft^ 


n,7jin 


"Se^ 


"S)J? 


aj^ &c. 


05m 


"SO^ 


n^«? 


Vlfta 


■iJiJSPI 


■C39I? 


'>?!? 


a;»M 


nijw 


»,??!' 


"S'S 


■gf 


rap^ 


■■"fsp; 


<■); 


"??l^ 


n;oj.m 


n?"§?^ 


"fl?W 


^V^' 


ilfBW 


.IBSP^ 


»^?n 


">•'?''" 


raBjm 


"MSPi? 


"r>)i? 


^K, i^ 


D|?« 


»,??3 


">?; 


^^ft 3];ho 3^^& 


Di??a 


"S?? 


"Sw _l 



40 HEBBCV 



W?, ' 



$ 



■wr 



▼Cffk 





^■^ ^ **" JjyA" CytjB^^i ^iilXi 

tc 

1 



^ P ^^J I M jf/jiuji} 



X^ffBSf, 



l^lll.WJ 






3m. ^JSEn^ C^SJCI! ^^jpltfj^ 



5 •» 



2m. 
1 

3£ ' 

Sm 

1 



J 



■wr 
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PARADIGM OF VERBS IN HITHPAHEL 




Verb. 


Verb. 


Vorb. 


Verb. 


Verb. 


y inii. 


sinit. 


imed. 


ji Brral. 


rr final. 


=!lf:cn7 


=p:i?n 


op^prin 


NS9W 


n^jnn 






nopipnn 


n,^Spnn 


^p^|J?n 


1 


1 


JJSplpOT 


/Js^BSCin 


n-jarin 


r 


j^ppipnii 


nM,sprin 


I'Ssor' 






■fippiprin 


'nssP'^n 


'n'l^SJprr 






sHpeVw 


»?S00n 


>>jm 






Dj^ob^pnii 


np»S9firi 


Bp'isnn 






W?BlpOI7 


lOHSPW 


W'hw 






iisppipnn 


wM,snrin 


!i3>^ann 


^B aff.W 


ifCW 


BpSpw 


HSarif 


ri^ann 


^Baf!;J?? 


2p:Pf 


Dpfp/in 


wjsPT" 


T^)!inn 


^H 




'paipm 


•psSTO 


',h'?n 


^H &(:. 


&c. 


npoiprin 


'WSf'n 


l^SOT 


^■' 




mBB-iprin 


njfisnriri 


nr^i^ri 


^B ^y:<'. 


=KW 


op^Pn^ 


MJiPipi 


n^io; 


^H &c. 


&c. 


opipW. 


«,sorip 


n.Vaiw 


^B 1 


1 


Dpipfiq 


i^Bprip 


nJSPi? 


B ^ 


r 


-pp^Pfil? 


'|!IBBru? 


'■!3TOi 


^^K 




np-ipw 


KfiBW 


"^3W 


^^^^ , 




ippi'ptil 


M(iBBm 


ii^an^ 


^^^kB 




njPO'Priti 


njssBfUj 


ny>3i:p 


^^^^^H 




flpp-ipJIJ^ 


»1<SBTO 


s>8fur 


^^^^^F 




njeplpw? 


™il5BJW 


")*3f"n 


^ 




npi>ri3 


»B?P! 


n^lO) '> 


B- 


- 


- 


- 


''»<. 


^H3$f::w 


3ff!0S 


npippci 


>i,s?riB 


n\!3.nB 

II 
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Observations on Kal. 

90. Perfect -\^^. Some end in (■■) and (i) : as, V5n he 
wished ; biD; he was able. Those in (■■) are regular in 
the other persons : as, ■"riyDri , but those in (i) retain 
(i) instead of (-) : as, ""J^V^; . first sing. 

(a) ^11125 • If 3 or n is the third radical, it is left out, 
and compensated by Dagesh before n : as, nna for ^jijnj 
thou gavest ; Pn^ for no"^? i^iou smotest. 

(b) P7f;b. If n, », or sonant n is the third radical, 
the (:) under it is changed into furtive (-): as, rinijl? 
Wv-korocht. 

(c) =1371:51 . If 3 is the third radical, it is cast away, and 
compensated by Dagesh : as, ^ans for l^snj . 

91. Participle 7p.^s. This part, often takes a para- 
gogic ' : as, '-ipVt binding. 

-IliZ \ *li6 second form is more frequently used. 

92. Inf. i^pB. With paragogic n, (i) is changed into 
(»i), and the points are transposed : as, nn^ob J'or anoint- 
ing ; and (-) is changed into (;), and hence, the first (;) 
into (■) : as, rn-^ J'or entering. 

93. Imperat. "rips. The same changes take place liere 
as in the infin. ■'Tp? is formed from Tip? by adding '', 
changing i into (:), and the first (:) into (■). R. 28. 

94. Future TfppH • The formative letters properly take 
(:); which, on account of the following (;), is changed 
into (■) or into (■■) under the Guttural. 

(a) With paragogic n, ("^ and (-) are changed into 
(;): as, rnpttfw I will guard; and also in the first person 
plural. njj^pF] she will inhabit, is for njjbttjn by Syncope. 

(b) The imperative and future frequently end in (-), 
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the infinitive seldom. This is the case, (1.) Sometimes 
in neuter verbs : as, 33t^n she will lie down. (2.) Gene- 
rally when the second radical is a Guttural ; as, h's^\ he 
will worlc. (3.) Always when the third radical is a 
sonant n , n , or r : as, SBB?!? / will hear. 

(c) In these verbs, beginning with w, "thm he periahed; 
triH he seised; b?H he ate; ^nH he said; nnH he wished; 
nfjH he cooked; s in the future Kal is quiescent in 
(i), and the four first generally have (-}, and some- 
times (-), under the second radical : as, igrfn she will 
perish. The radical w is always dropped after the forma- 
tive M, seldom after the other formatives : as, bsk I wiU 
eat ; f\^h thou wilt receive. 

» Observations on Niphal. 

95. Inf. li^^ri- The formative n is the characteristic 
of this mood, and the imperative; on account of which, a, 
the characteristic of the conjugations, is dropped, in order 
that two formatives may not come together. And it may 
be observed in general that the characteristic of the tense 
excludes the characteristic of the conjugation : as, "^'q^ti, 
for lp.55ri . 

(a) When the first radical is a Guttural, the formative 
n takes (-), because the next letter will not admit Dageah: 
as, fiPWn to he collected. This is also the case in the im- 
perative and the future. 

i is found in the last syllable when the characteristic 
of the conjugation only, or tense only, is used : as, fid?? to 
be pale ; ^"i^n? as if to he propelled; but seldom when 
the characteristics of both are united : as, bbwrj for 'jiMpn^ 
to he consumed. 

86. In the imperative and future, (-) is sometimes 



^H W, 



±A 
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found in the last syllable instead of (••) : as, atsp she sJiaS^ 
be deserted. 

Observations on Pihel. 

97. Perfect -i;?.?. This tense sometimes ends in (-): 
as, 12H he destroyed. 

(a) When Dagesh is omitted, it is compensated by (■•) : 
as, Tpg he blessed. 

(b) Verbs of four letters belong to this conjugation : 
Bs, Sfibp he sharpened. 

(c) There are a few which have i Instead of Dagesh : 
as, D"3iT, Bsinj, &c. 

(d) Three verbs frequently end in (■■) -ig-^ , ds? , iB3 . 

98. Participle ipso. (-) under the first radical is 
changed into ('), when the next letter does not admit 
Dagesh: as, in?'? blessing. 

(a) "i3"!5a dancing ; bsbsip stistaintng; are participles 
of verbs with four letters. 

99. Inf. "r|53. When the accent is removed, (■■) is 
shortened into (■■■) ; as ^.iH-ngi'i and to speak vanity. 

With n paragogic, (■) is changed into (:): as, rrp\ to 
sing, 

Obsei-vations o?i Puhal. 

100. Perfect ij^Q. (^) is changed into i when the 
second radical will not admit Dagesh : as, 3nin he was 
killed. This is also the case in the perfect participle and 
the future. The present participle is seldom used. 

(a) hhr^'^ he languished, a verb of four letters, belongs 
to this conjugation. 

Observations on Hiphil. 

101. Perfect Tp?n. When the first radical is a Gut- 



J 
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turalTthe (■) under n is changed into (■■■): as, T'ayn he 
believed; and sometimes into (-). 

(a) riifjsrr. When the third radical is n, it is left out 
and compensated by Dagesk, as in Ktd: as, JjtasJi:' for 
wnsBJrr thou causedst to rest. 

102. Part. Tpgn . The characteristic of the conjuga- 
tion is excluded by the characteristic of the participle 
according to the general rule. 

103. Infinitive "fpsn. n is written with (-) to dis- 
tinguish the infinitive from the perfect. The infinitive 
generally ends in (■•), but always in (■) when one of the 
serviles obsn is prefixed. 

104. Imperative ipnn. With n paragogic, (■■) is 
changed into (■) : as, nTppn . 

105. Future T"!??)!* . (■•) is often found in the last syl- 
lable. Some verbs beginning with m lose it in this tense : 
as, w)^ for TTS« 1 ""^^ hearken ; "jii! for boMl he will 
pitch /lis tent. 

K Observations on Hophal. 

106. Perfect ti^pn. The passive is principally dis- 
tinguished from the active by (t:) ; which, for the sake 
of euphony, is often changed into (^) : as, ^hxpT:\ he was 
sent. 

107. If the first radical is a Guttural, it has (t;) in- 
stead of (:) : as, nanprt she was made desolate. 

I Observations on Hithpahel. 

108. The characteristic of this conjugation is ryr} , which 
often undergoes Syncope or Metathesis, 

(a) n is left out in the participle and future, after their 
formative letters. 



^^1 forma 



d 



[<« 



HEBREW GRAMMAR. 



(b) n is dropped, and compensated by Dagesh always 
before the cognate letters i, a, n; sometimes before 3, 
but seldom before any others : 

as, nsiy for nsini* I will muJie mysey like. 
nsnn^rr . . ^sinariii we have cleansed ourselves. 
dipni^ . . Bsrinfi tkou slialt make thyself pei^ect. 
H^a^i . . HSpJfip site will raise Jierself. 
■iBTTi . . i3Tnn cleanse yourselves. 

(c) If the first radical is d or trf, n and the first radical 
are transposed: if the first radical is t, n is transposed 
and changed into t ; if 3 into ts . 

as, bgnp^ for Sgpjii he will load himaelf. 
~<^F0^ . . "t&nJrit* / will guard myse^. 
l!ir^p"im . . y^Tvp^iryry ye ha^e prepared yowrsehie». 
p^B?3 . . p^ar^? we will justify ourselves. 

109. Perfect 'tyi^ryry . When the second radical will 
not admit Dagesh, (-) is changed into (r) : as tTT^nn he 
blessed hiviself. (-) is often found in the last syllable : 
as, pjnnn he strengthened himself. -ip|3 he slmll he 
purified, is partly of the Nipkal and partly of the Hitk- 
pahel coi^ugations. 

(a) JnpBnn . Of this form are found two verbs of four 
letters: ^^n^-aryy they delay ; and. ^i^ityri they roll them- 
selves down. 

110. Participle "iiraop. "liTHp for -uib/^P puTfyying 
himself. 

Of this form is n^riofus delaying; a verb of four 
letters. 

111. Future in!?^** ■ With n paragogie, nDbrtiW / 
will walk about. With Metathesis of n, -isrtej» / will 
take care i^ mysey. 



L take care o/* 
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ON THE IRREGULAR VERBS. 

112. Irregular verbs are either defective or quiescent. 
In defective verbs a letter is left out, which is compen- 
sated by Dagesk-forte as often as the form of the word 
allows it. 

113. There are two classes of these verbs. The first 
consists of verbs whose first radical is 3, which is dropped 
and compensated by Dagesh-forte whenever it is marked 
with a quiescent (:). These verbs are called defective in 
D 3 ; i. 0. in 3 the first radical, Q being the first radical of 
tiie old example Sv^ . 

114-. The second class consists of verbs whose second 
and third radicals being sonant letters are the same, which 
sometimes drop their second radical to avoid the repetition 
of the same letter, and have it compensated by Dagesh- 
forte in the third radical. These are called verbs doubling 
», i.e. doubling the second radical, or defective in the 
Mcond radical. 

115. Quiescent verbs have one or more of the quiescent 
letters ^inw among their radicals, and in consequence of 
this do not follow the regular form. There are four classes 
of them. 

I The 1st classl | p for their first radical which arer 
\ called quiescent in 1 
I . Sid . p|i^ ■ • second a t 
L . 3d . r M ■ ■ third b « 
[ . 4th . Jl In . . fourth V n 
Some verbs are both defective and quiescent, some 
doubly defective, and some doubly quiescent. 

116. On the first class of defective verbs, i. c. verbs de- 
^L^fective in b 3, see second column in tables of verbs. J 
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Observations. 

117. n[)^ is conjugated m the same manner as verbs 
defective in d 3 . 

118. Inf. rifffa. 3 is dropped here and in the imperative, 
and not compensated by Dagesh-forte, which would have 
no effect at the beginning of a word, n at the end is 
paragogic. 

(a) If the third radical is a sonant n, n, or s, the in- 
finitive is written with (- -) instead of (■-■ ■■) ; as, r\n^ to 
be splendid, from na; ; nn^ to blow, from nsa ; ns^ to 
touch, from S33 : thus also nn;^. to receive, from np\ . 

(b) From in3 he gave, comes the infinitive njci ; by 
syncope and contraction nn ; also with a paragogic n 
instead of n, njri. It is sometimes written regularly ^ha, 
or lin?. Many other verbs are regular in this form. 

119. Imp. tEf3. Thus also n;: and n,":^ from r^'j ; from 
103 comes ip and n\r\ ■ 

120. Fut. icSaH. From npb; fut. n|5» ; lO? makes fut. 
7;^B. Tliis verb in the fut. and imp. Kal has the Chaldaic 
termination in (■). 

NIPNAL. 

121. Perf. HJap. When the second radical is a Guttural, 
the omission of the Dagesh is not compensated : as, nnj 
he received consolation, rr;:^? from n^ is here regular. 

122. Inf. tfain- lis? to be smitten, is irregular. 

123. The conjugations Pihel, Puhal, and Hithpahel, 
are regular. 

124. The irregularity in the conjugations Hiphil and 
Hophal consists in the first radical being omitted, and 
compensated by Dagesh, and the change of (•) into (v). 

125. The second class of defective verbs which repeat 
the second radical, or are defective in the second radical. 



I 
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In the conjugations whicli have not Dagesk for their 
'■^diaracteristic, viz., Kal, Niphal, Hiphil, and Hophal, 
the second radical is dropped and compensated by Dagesh- 
Jbrte, if the root is augmented at the end ; and if there 
is a long vowel in the syllable before Dagesh, when the 
accent is removed from it, it is changed into the corres- 
ponding short vowel. 

126. The characteristic letters of the above-named 
conjugations are marked with long vowels ; viz., (t) in fut. 
Kal ; perf. and part., Niphal ; infinitive, imper. and fut. 
Hiphil ; (■■) in perf. and part. Htphil ; (i) in the whole 
conjugation Hophal. (•) and (■■) in the antepenult, or any 
syllable preceding it, are shortened into (:) simple or 
compound, but (^) remains unchanged. 

127. The Chaldees compensate the loss of the second 
radical in the above-named conjugations by Dagesh in the 
first radical, and the Hebrews often imitate them. 

128. See third column in tables of verbs. 



Observations on Kal. 



129. Verbs of the form 250 are very often regularly 
leclined like i,"!S. 

130. Imp. laiD. nV* from -tin he cursed, is written 
without Dagesk on account of i. When the accent is 
transferred to the last syllable, i is shortened into (') o ; 
as, vn and ^Jn , from )r; he snug. 

131. Fut.afoM. Sometimes, but seldom, with fl, because 
it is the characteristic of verbs quiescent in the second 
radical ; as, iibS; he will lay waste ; ^n; he will sing, 
^^pi^ I will curse ; niSM I willwear; ^t^\ they shall how 
are of the Chaldaic form. 
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NTPIIAL. 

132. Perf. aD3. Sometimes, but seldom, ends in (1) or 
(■•) : as, iibiaj from bbj he rolled ; D135 it was melted, in; 
it is dried up, for ina , is of the Chaldaic form. 

133. Part. 305. Sometimes ends in (•■): as, o?;^ n(eft/n^. 
D^Ma cursed, Chaldaic for U'-m . 

134. Inf. 2Dn. Sometimes ends in (■); as, D^n to be 
melted. 

Fut. 2Dy. (-) is sometimes changed into (i), both in 
this mood and the imperative. 

PIHEL AND PUHAL. 

135. These conjugations, which admit Dagesh, are 
often regular. 

Sometimes to avoid the repetition of similar letters, the 
short vowel under the first radical, and Dagesh in the 
second, are changed into (i); and sometimes the first 
radical is repeated between the second and third, and 
a verb of four letters is formed, which is conjugated 
regularly. 

HiPntL. 

136. Perf. aprj- The last (-) is sometimes changed 
into (-) in this and the other tenses ; as, b^n he made 
light. 

137. Fut. ap; . ag; and sinj'j, for nn^;! and they scat- 
tered, are of the Chaldaic form. 

II OP HAL. 

138. Perf. apin. ^ is sometimes changed into 
through the whole conjugation ; as, n^api^ surrountled. 

139. Hitkpahel follows the form of Pihet. 

140. First class of quiescent verbs which have ■• for 
their first radical. 
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These, when they are irregiilar, either cast away ■> , or 
change it into t , or express it in a quiescent form. 

141. Eight verbs, ps;, is;, ns;, nc;, ro;, as;, as;, ts;, 
are excepted, which in certain tenses cast away •>, and 
compensate it by Dagesh, after the manner of verbs de- 
fective in the first radical. 
„ 142. See fourth column of tables of verbs. 



Observations on Kal. 

143. Inf. r\y^.. (-) is used for (■.) when the second 
radical is guttural ; as, n»^. to Jenoto. 

These verbs are often regular ; as, aittS; to remain ; 
lib; to bring forth. 

144. Imp. an?. Seldom ends in (-) ; as, an give thou, 
which is improper, as (-) is peculiar to the first class of 
defective verbs ; rtyi. desce?td, has the paragogic n , 

145. Fut. 25^». With a paragogic n, ( ■) is changed 
into (:) ; as, nn^y; a?id J will sit. 

(a) > is once expressed after (■■) ; as, nsVt^ Iwillwalk; 
in other places where it is expressed, it is quiescent after 
(•), and (-) is in the last syllable : as, inS'-y / will sleep. 
Sometimes i is dropped ; as, ani he will he warm. 

(b) b?nM from b?; he was able, is irregular. 

(c) p'Si? / will pour out ; tvit^^ and thou shall he oft 
Jire, are of the defective form. 

XIPHAL. 

146. The irregularity in this conjugation is the change 
of ^ into ^, which in the perfect and participle is quiescent 
in i, and in the other tenses is sonant, on account of the 
Dagesh inserted. The quiescent l is not always ex- 
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147. iilVls is of the compound form of Niphal and 
Ptthal. 

148. Fut. aifi^f*. The formative m is sometimes pointed 
with (■) ; as, Eh^** I shall be distressed. 

149. The conjugations Pthel and Pukal are regular : 
as, an^* A^ placed. 

HIFIIIL AND HOPHAL. 

150. The irregularity in these conjugations is the 
change of * into ^, which in Hiph'd is quiescent in 5, in 
Hophal in ^. The i quiescent in ^ is not always ex- 
pressed. Some verbs retain their first radical in H'tphil, 
quiescent in ( ■) ; as, a'^^'^o Jie did good. 

The •* of long Ckirek is often dropped, 

151. Perf. a'>nji,-i. pi'pirr lie caused to remain, is of the 
defective form. 

152. Imp. agj^n. Long Chirek is always used before 

I a paragogie n : as, n^'-BJin preserve tliou ; ^5^V'rJ lead 
q0^, retains •■ . 
153. Fut. 2*DJiM. r'^lp'in': he will preserve, with the 
characteristic n, the more common Chaldaic form. 
(a) This tense often ends in (-•) ; as, Tn^n thou wilt 
bring down. ii'5^ he will leave ; a^^T and he will erect ; 
are of the defective form. 
exc 



HOPHAL, 

164. Perf. na^jnn. nmnT and it shall be placed ; is 
of the defective form, and of a form partly active and 
i partly passive. 

155. Part. 3i^:ia . 2^^ erected, is defective. 

F. ng^a. nsisiD made known, ends in n with (-). 

HITHPAHEL. 

166. Verbs of this conjugation are regularly inflected, 
[except those which change * into the consonant i: as, 
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^^^V t!?!!?? ffoni "ip; he i/tstrucicd. 

^^H npipn from n3^ ^« smote. 

^^KT 157. On the second class of quiescent verbs ; or verbs 
quiescent in B i- 

The irregularity of verbs of this class consists in the 
second radical "i being always either quiescent or omitted. 

The vowel-points of the characteristic letters in Kal, 
Niphal, Hiphil, and Hophal, are the same as in verbs de- 
fective in the second radical. 

In verbs whose third radical is n, i and •• retain their 
consonantal power ; as, njp hecxpected; ny^ he was: also 
in a few others ; as, uij he expired ; 2:w he was hostile. 

15S. See fifth column in tables of verbs. 

* Observations on Kal. 

159. Perf. Dp^. The termination is often in (■-) and 
(i) as in regular verbs ; as, no he died ; nJSa 7ie hluslied. 
(■■) remains in the tliird persons, "i in all the persons. 

160. Part. a,-:. Some end in (■■) ; as, -ly watcMng ; 
n'alp tarrying : some in 1 ; as, liM shining. 

F. nQ;!. This has the accent ou the last syllable to 
distinguish it from the third fem. sing, of the perfect. 

161. Inf. Dip. Sometimes with i ; as, aip. 

162. Imp. nip . n3W" return, with n paragogic ; bla 
circumcise, with "i. 

163. Fut. anpM. With paragogic n, no^pN: Bin;) and 
Jte shall be exalted, with i ; tf Sdm / wiU blush : as if partly 
from t^^2 and partly from ttf?;. 

NlPII.-iL. 

164. Perf. nnSaiipa. The first i is changed into l, 
that S may not occur in two consecutive syllables. 

L J 
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105. Part. Q^pa. "iispn besieged, with «. 

F. naip? - Or in n ; us, ns'^c; scattered. 

PIHEL AND PUHAL. 

166. The irregularity in these conjugations consists in 
their doubling the third radical to compensate the charac- 
teristic Dagesk, which should be inserted in their second 
radical, which is a quiescent l ; as, n^Sp . 

(a) The form is the sanie as that of verbs defective in 
the second radical. 

(b) Verbs of four letters are formed in this conjugation 
by omitting the second radical, and repeating the first and 
third : as, bj*?? from bw . 

(c) Some are conjugated regularly : as, C'p from wp ; 
a»n from ann . 

IIIPIIIL AlfO HOFHAL. 

167. In these conjugations the second radical is dropped, 
and (") is used in Hiphil instead of ( ■). 

168. Perf. Cpn. There is another form of the perfect. 

fem. masc. 

^^'•^^ D''i7D 3 pers, 

'OPRO 1 • 
TO'prj 3 . 

«p;7n 1 ■ 

169. Part.a'>p5. With (■■), 150 rCTifferingToirf; n^^jo 
inciting, wy^p murmuring, are of a different form. 

170. Imp. Dpn. The characteristic n is often omitted: 
as, w'xp place thou. 

171. Fut. cpB. Often in (■■): b&, ^O^!^ thou wilt bring 
hack ; '\vm she testified, lyrp'i lie will incite, are of the 
same ii'regular form as the participles. 
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172. Perf. □,"5in. n^TJ is irregular. 

HITHFAJIEL. 

173. This conjugation is just like Pihel. 

174. !i:-!»Ei3n for wr»3;:iri, is of the form Qyjnn- See 
above, s. 166. c. 

175. The third class of quiescent verbs, or verbs 
quiescent in S M . 

In these verbs h is generally quiescent in a long vowel. 

In this class are many verbs vfhich are also defective or 
quiescent in their first and second radicals : as, Mtfja he 
bore; v.^\ he went out ; vS^ to come. All these follow the 
irregularities of their own class. 

176. See sixth column in tables of verbs. 



I Observations ow Kal. 

177. Perf. M'^a. A few end in (■■), and retain it in the 
first and second persons : as, tih^^- 

Kia, and other verbs of the same form are thus declined, 
fern. masc. 

rtM3 riM3 

178. Part, ssia . ( -■) is sometimes in the termination : 
as, Mi^'n . 

Fem. nwsb. Also riMsin and nssia for ni^^'a. 
The participle of Hia is N2 , pi. ffijia. 

179. Perf. part. rasQ. >^bz lightened, is for wtua. 

180. Inf. mSsd. hnb? and nub from w^a, nss from n^; 
and Mia, are from verba doubly irregular. 

181. Imp. SSE). Htp wip from Ntt?3, MS iN^ from ws;, 
and W3 W3 from Mia, are doubly urcgular. 
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186. Part, nytpp. 

187. Fut. Ns^y. 

188. Perf. HBP ■ 



182. Fut. N2»M. «ffiH wfen from sfe:, Nn-y from trr, 
«3f4 from N^;, si2M from »ia, are doubly irregular. 

NIFIIAL. 

183. Perf. K^a. wbaforMD???. 

184. ntjiSB?. The Chaldaic termination is in n : as, 
nubpa it was wonderful. 

185. ^("iNS!??. "'n'-bs; is from nIjb he wondered, H being 
changed into ■•. 

From fn; he feared, is vn'iz. 
From WTj is formed k-ijij, WTnp. 

FJHEL. 

Some end in (t) : as, M^p he filled. 

PVHAL. 

189. Very few verbs are in use in this conjugation. 

IIIPHIL. 

190. Perf. H'"?pr7 . M'fipr' from K^^ ^^ l^^t. 

191. s''?in from ms;, M'srT fforn Kia. 

192. Part. Hi?pn. M^sin from Hs; , H-isp from Hia 

HOPHAL. 

193. Very few are used in this conjugation. 

194. Mia makes Hn^in, ss; makes sy^in. 

hithpahel. I 

nM^an is from Moa //e was imjmre ; 

196. waari is from N23 Ae shewed; 
n being omitted and compensated by Dagesk. 

197. The fourth class of quiescent verbs, or verbs 
quiescent in b n . 

In this class n is sometimes quiescent, sometimes it 
is dropped, and sometimes changed into another 
letter. 



A 



HEIIKBW GllAMMAR. 57 

198. Almost every tense has a peculiar termination, 
differing from the regular one, 

The third singular of the perfect in all conjugations 
ends in (t). 

The participles, except Pahnl in Kal, end in (■■). 

The infinitive in (i), or nS ; the imperative in (■■) ; the 
future in (■■). 

In the imperative of all the conjugations, except Kal 
and Niphal, and in the future of all, apocope very often 
takes place. 

199. Verbs of this class often imitate the form of verbs 
quiescent in b s . 

Four verbs of this class are regular, and therefore have 
MappiJc in n ; n?^ he excelled ; nas he desired; ngs it 
teas splendid; nc^p he admired. 

200. Tliere are many verbs in this class whose fir&t 
radical is •> or a ; which retain the irregularities of their 
own class. 

201. See seventh column in tables of verbs. 

Observations on Kal. 

202. Perf. nn^^ . The third radical n is changed into 
n , to facilitate the pronunciation. Sometimes ■" occurs 
instead of n : as, njDii site trusted ; i'b^ tkei/ turned 
aside. 

203. n^s she made, and rain^ she met, have the Chal- 
daic termination. 

^ba has the accent on the last syllable, to distinguish it 
from iDfj?^, where the accent is on the penult. 

204. Imp. iiba. . v»? seek ye, vny come ye, have ■• in- 
stead of n . 
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^^FS8 

^^H 205. Fut. n^aw. If a is the first radical it is compen- 

^^H eated by Dagesh : as, n^F4 from n&3 . 

^^H ^'y.. -T'bp''. they are tranquil, changes n into ^. 

^^^^ 206. The different forms of apocope in this tense 

^^H are — 

^^H Ist. Va;: for n'^a* ; but yn^ for r^^rr^. on account of the 

^^" Guttural. 

2d. tri; for nsf?'; ; where the formative "^ takes (■■) on 

account of -i , 

3d. 1-1^ for nri'!, where the second radical is one of the 

fiBSiaa letters. 

4th. In the verbs n;ri , n;n, Ttfii is used for n.iriy ; ^n\ 

for n.^rt'*., &:c. 
J 6th. a;5 for n^;?, v. for rtf., which form is peculiar to 

^^H verbs whose first radical is a, which only retain one 
^^H radical. 

^^H 207. Perf. nb33 . nbra on account of the Guttural has 
^^^P (-) instead of (■). n|93 he was innocent, for n,":?; , compen- 
^^^ sates a by Dagesh. 

208. ri'^b?. (■) is also used in the penultimate of 
^^^ this person, and in the first person singular and 
^^K plural. 

^^P 209. Fut. nlpjy. n;5t* / will be heard, changes (■■) 
^^^ into ( ■) on account of the Guttural v . 
I 210. When apocope occurs in this tense, only n and its 

preceding vowel is removed : as, np?* for nfipN . 

PIHBL. 

211. Perf. ;ji''^3. ( ) is also found in the penult : as, 

212. Imp. n^a. By apocope \i ; n^n is irregular. 
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213. Fut n^jhj. By apocope bsA, and so in the other 
persons. 

PUHAL. 

214. P6rf. nba. In nnh he was conceived, Dagesh is 
compensated by i . 

51^5 . si\?3 f A^y ar^ finished, and siD3 /A^ «r^ concealed, 
change Q into (t) o. 

HIPHIL. 

215. Pert nVjn • Sometimes with (••) : as, rhyn . 
mn Ae sprinkled, rr^n lie smote, are formed from ma , 

n^a; n^in A^ iraar^ sorry, ri'^fin he (pressed, niin he 
taught, are formed from ny^, nr , nnj . 

n%n . TX^lO she rested, n«brr she wearied, have the 
Chaldaic termination. 

r!>^3rT . Sometimes (•) is found in the penult : as, 

216. Imp. nl?3n. ^nrj desist, by apocope, for ngninr ; 
bjn roit^ «^, with (- -) on account of the Guttural : ngn 
sndte, from n?? , and by apocope -tjn . 

217. Fut. n!?5M. nj^M / «ri7/ extend, from nw . 

miw I will celebrate, from n^; of which rrrln'^ is the 
Chaldaic form. 
np) he shxdl make fruitful, by apocope for rrnsi . 
bj! with (- -) on account of the Guttural. 
T?! with (: :) as in Kal. 
XM for ntj?«, 'n; for ng?'*. 

• • • 

HOPUAL. 

218. Perf. nban. rc^^n is formed from n33 . 



t: t 



HITHPAHEL. 

219. Perf. nh^inTi . n'^mn is formed from nT . 
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^^H ninriaJr:! is for nn^n?7 be bowed h'unsey. The n and 

^^H t^ being transposed, s. 108. c. The third radical n being 

^^H repeated, and the first n changed into i . 

^^1 (a) In the future tense occurs nnri^^ for inrilt'''. by apo- 

^^B cope for ninnc^i ; and ^nFfS>. for iinrtij^v 

^^m 220. Imp. n^ion. ^liOri by apocope for T\\}r\tXf feign 

^^H thyself '^^■ 

^^M 221. Fut. n^aJpy. n^w by syncope for n^ifiw I ''Dill 

^^B make myself equal. 



VERBS WITH PRONOUNS AFFIXED. 



222. Pronouna following verbs and governed by them, 
are united with them so as to form one word. This is 
done by taking parts or fragments of the pronouns with 
a proper vowel of union, and altering the form of the 
verb (when necessary) so as to receive it. The following 
table exhibits the forms of the pronouns afBxed to (1) 
verbs ending in a vowel in all moods and tenses ; (2) to 
verbs ending in a consonant, in the perfect ; (3) in the 
future and imperative; and (4) to verbs ending in an 
epenthetic Nun. 
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223. 





I.— p. and F. 


II.— Perfect. 




IIL^Fut. and Imp. 


^3B /, c. 


••? 


>3— J in pause v 


5V 


••^ 


nm thou, m. 


f, nj 


^j in pause ^_ 


''Tr 


n, &c., np- 


n^ thou, f. 

• 


•51, ^9 


^r, ^7, 


^7 




'Ft, "517, ^5r 


mn he 


sin, "1 


in-, i 






•in-, i 


w>CT the 


? 


n-, n^ 






?7 


^nag we, c. 


!|3 


«- 






I3r 


nCM ye, m.. 


0? 


0? 






B? 


7^M tfe, I, 


7? 


1?: 






79 


on they,xti,. 


D , poet- io 


B7» Br, 


poet. 


in- 


Dt, t3r, Poe'- "ft 


70 they, I, 


7 


77>7r 






V 



IV. — Future with Epenthetic Nun. 

Sing. 1 ^5_^ Np_^ for Njp- &c. Sing. 3 m. 5,3^ for sin?-, also ia 

• • • • • 

2 m. ^_^ ns-, for ST?- &c. "' — ^-- — 



• • • •• 

• • • 

3 f- n|r for njr 
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^H EXAMPLE OF A VERB WITH AFFIXES- rontinited. 
^^B INFINITIVE. 


^1 


Mnwullne. 


1 


^1 n-7;7Qi 




lITpa thee. 








^1 OBSERVATIONS ON VERDS WITH AFFIXES. 
^H 225. Perf. 3 sing, (t) under the first radical is changed 
^^H into (:) through the whole of the perfect ; (-) in the third 
^^ persons is changed into (t) except before n;p and j^. 

(a) ( ■) remains under the second radical : as, iapH Ae 

1 loved Mm. 

^^L (b) (i) remains after the second radical, unless followed 

^^1 l>y (0» when it is changed to (') o. 

^^H (c) In Pihel (■■) is changed into (:) : as, ii;:?; which 

^^B before another (■.)ia changed into (■) or (-). 

^^V (d) Verbs defective in the second radical, in Hipkil 

^^ change the first (■■) into {■■), the second (■■) into (■} and 

Dagesh : as, M^iri he made us keep silence. 
^^ (e) Verbs quiescent in the second radical always re- 
^^K tun (t) : as, Tfip^, "'St^'p, ia^. 

^^H (f ) Verbs quiescent in H , the third radical, retain the 
^V last (-): asivnj). 

^^m (g) Verbs quiescent in n, the third radical, not only 
^H in this person of the perfect, but wherever they end in n 
^^H and receive the affix, cast away their n : as, mie^ he made 
^^B him, for ^nn^p . 



HEBREW GRAMMAR. 



I 



F EXAMPLE OF A VERB WITH 
i INFlNinVE. 


AFFIXES— confifiaerf. 


Uuculine. 


Common. 






131PB US. 


> Up? 



I 



226. Perf. 3 fem. sing, rr-jpg. Here ( = ) under the 
second radical is changed into (t); and the termination 
n^ is changed into n., and before o and ] into n^. 

(a) When (■) occurs under the second radical, it is re- 
stored : as, JtrrrisnM she loved hhti. 

(b) Verbs quiescent in the second radical here retain 
(t) under the first : as, iinnato . 

227. Peri". 2 masc. sing. The second person does not 
take the affixes of the second person, as the signification 
would be reciprocal, (i) in the last syllable is changed 
into (r) o. 

228. Perf. 2 fem. sing. (>) a fragment of the pronoun 
"t^^ thou, is added to the verb before the affix, as a mark 
of the feminine form of the verb. It is also sometimes 
added to verbs without tlie afBx : as, ij^ro thou gavest. 

(a) This (') is often dropped : as, ''?ri''i:p"7 tkou hast de- 
ceived me. 

(b) (■}) is changed into (•) o. 

229. Perf. 1 sing. com. The form in this person is 
the same as in the preceding. The affixes of the first 

irson are not used. 
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^^ 230. Pert". 3 plur. com. (•) is used under the second 
radical, or (•■) in verbs of that form. 

I (a) Verbs quiescent in n the third radical, retmn (•) 

^^L under the first ; as, ''^>tbv they made me, 

^^M 231. Perfect 2 and 1 plur. (i) is shortened into (t) 6. 

^^H 232. Pres. part, ij-^ic. (■■) is changed into (i), which, 

^^H on account of the following (:), is changed into a short 

^^H vowel before the affixes, ^, wp^, -gi: as, "^"^o^ lovmg thee. 

^^H (a) Verbs quiescent in the second radical, retain (t) as 

^^H in the perfect. 

^^H (b) Verbs quiescent in n the third radical, reject it 

^^H with the preceding (•■•) ; ^rtts thspising him. 

^^H 233. Pres. part. fem. jriipSQ. The form rrrfriB does not 

^^H receive the afRxes. 

^^H 234. Inf. Tip?, (i) is shortened into (t) 6, and the 

^^H vowels arc then transposed. 

^^H (a) If the second radical is a Guttural, it takes (•-) in- 

^^H stead of (=) : as, "'ix^;^ to choose me. 

^^^ (b) naif:? is derived from the absolute form Tipp. 

(c) The paragogic form of the infinitive nipQ also takes 
I the affixes : as, a;n3-i|?2 in their aitproaching ; in which 

case n is changed into n . 

(d) When the form ^pa is used, (-) is changed into (t), 
^^^ and the first (:) into (■), or (-) or (.-) before or under a 
^^ft Guttural : as, isVDl? to rouse him. 
^^^k (e) In Niphtd and Pihel, (") is changed into ( - ). 
^^H (f ) In Hiphil, the form with ('< .) always receives the 
^^H affixes : as, l3'^'?pn . 

^^r (g) Verbs defective in a the first radical, change the 

I first (-0 into (■), the second (■■) into {■■): as, ^ntf? fi-om 

^^_ (h) Verbs defective in the second radical change (S) J 
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Tnto (■^) and Dagesh : in Hiphil, they change {■•) under 
the characteristic n into (-:), and the final (■■) into (■) and 
Dagesh .■ as, obiin from ^ti? = C") under n is instead of 
{-;) before the Guttural, s. 15. 

(i) Verbs quiescent in "i the first radical, follow the 
rules for verbs defective in the first radical. 

(k) Verbs quiescent in H the third radical, follow the 
rules for regular verbs. 

(1) Verbs quiescent in n the third radical, receive the 
affixes in the form n^^3 . 

235. Imp. 2 tnasc. sing. This person follows the form 
of the infinitive. The affixes c.. and i.., are written with 
(■) instead of (t). 

(a) The form ijiB changes (-) into (t). 

236. Future 1 sing, c. ; 3 sing. m. and f. ; 1 pUir. c. 
All these persons talce the affixes in the same manner. 

(a) ("i) and (■■) in the last syllable are changed into ( = ): 
as, !i3l??rffl i^ou sliali eat it, from "pprin : and before the 
affixes Tj, D5, and ^p, this (;) is changed into 6, which 
corresponds with the original (i) : as, lin??^ he shall guard 
tJwe, from -TiDafi . 

(b) (-) is changed as in the imperative. 

(c) In Pihel (■■} is shortened into (:), which before the 
affixes ^, Dj), p, is changed into (■■) corresponding with 
the original (■■) : as, fp®!''. he sliall sing to t/iee, from npr . 

237. Future 2 sing. f. ; 2 and 3 m. plur. These per- 
sons undergo no change when (i) follows the second 
radical ; but when (-) follows the second radical, it is 
restored in these persons before the affixes, and is then 
changed into ('). 

238. Put. 3 f. plur. n:7if«3ri : inpplji receives the affixes 
istead of ngTSppp . 
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OF ADVERBS. ^^^^ 


239. The Adverbs of the Hebrew language may be 


reduced into the following classes : — 




a^i'' 6?ai7y. 


I. Of Place. 


binrn?, ^io^ yesterday. 


"9, n^.y. Hb>h, HiD|<, It*, 


dW^?j /Aree 6?a(/* «^o. 


njt* where, or in wJiat place. 


D'a^^p, D*?3 Atf/bre </«* 


T?^t>/rom tpjience. 


time. 


riE , rfQ hei-e, hitlier. 


nin.n-fmfomurly. 


Hst?, ^Di? hence, thence. 


T'nn continually. 


from thence. 


ns5, ob-i» eternally. 


n^* , Dibn hither. 


always. 


Dtf there. 


ny"!?. ''?"1S 2(B//7. 


D^tp thence. 


laJH? w/ien. 


n^ap, sv^, n'SQ tvithm. 


n-i.t9 ic/bre Ma/. 


^B VVT without. 


q'ko5, S3";; sttddenly. 


^H nlppa a&m;^. 


iiT? > ^^l7^p quickly. 


^H n^pn'jn, hsT^Jrom above. 


w , 'ty iA^B. 


^^ ntaa , nQ0^9/ro7« beneath. 


-iriH, ^70" ft/'/er, fl/Htf/-- 


^H ~i1n«, n'3i1n« behind. 


wards. 


^H Q^3Q &^or^. 


n^'^ formerly. 


^H np''?^ wiMi'n, &c. 


ia"i9 hitherto. 


^B II Of Time 


13 in** qfterwardg. 


^^^^r lA- XJL X llilCi 


135 ^Ae«, fl^ &«^/A, &c. 


^H ^n& when ? 




^H np-iv un^i2 which time. 


HI. Of Interrogation. 


^H or i» the mean time. 


C(4 ff, wAy. 


^^k ]M^3 till what time, how 


Bi*n «?Ay, indeed. 


^V long. 


riVq HO^ j/'Bo^, whetlier. 


^H n{n^ nnw. 


T^ , nj>« , njj'H , Tr" AoM). 


^H -iinip to-morrow. 


JJiie wherefore. 
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nttj why. 
na? how often. 

IV. Of Affirmation. 
)3 so, thus. 
)5» verily, tndy. 
•iiw altogether. 
DjipH, nbw of a truth, 
^certainly. 

V. Of Negation. 
rib not. 

ba no^, by no means. 

1^?. '^b? not. 

bH &*;. 

7^ fej^ by chance. 

W > T'S not. 

VI. Of Doubt. 

•"bw perhaps, peradven- 
hire, possibly, perchance. 

[VII. Of Manner or Quality. 

cq'-i ifteffectually. 

»y£ in vain. 

nan undeservedly. 

Adverbs of tbis Class are 
Lmore numerous than any 
I other. 

VHI. Of Number, 
■^n;, rvil together, at the 
I sajne time, equally. 



IX. Of Separation or Ex- 
clusion. 
"la*? by himself', sepa- 
rately. 

TIM, PI only. 
•"TSVs besides. 

X. Of Quantity. 
"i/:n''i /Hore, rather. 
1Mb exceedingly. 
3T, na-i, n^-in mwcA, *a^" 
ficiently. 

*9-flH 6W MMcA 7?wre, or 

t3« /ig-A^, slowly, 

era /iV^^. 

aja iD3!p eery &7/^^. 

I3?a? almost, in a manner. 

X'^3 nearly. 

XI. Of Comparison. 
T5 , ri3 thus, as. 
IS'io? like as. 
in? «j. 
ri35 such as, in this man- 



I 



I 



XII. Of Number. 
nns at once. 
n*3ttJ secondly. 
rT'aJ''b«J thirdly. 
r^T^-i fourthly. 
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240. There are also two inseparable adverbs, whicli 
are always prefixed to words : 3 that of comparison, like 
as ; and n that of admiration or interrogation. 

3 as, &c. always has (0; e.g. bid? like the horse; 
but before another (:) it is changed into (■) ; as, ^'iJ'T? 
like my word: before a compound (:) it has a short 
vowel corresponding to the Guttural ; as, riO(^5 like truth: 
when before nouns, it causes n to be omitted, and receives 
its vowel ; as, 15^? for )ft«5n3. 

241. The interrogative n wherefore, generally has 
(i) ; as, "nari wJierefore my daughter : before a Guttural, 
or before another ( = ), it receives (-) ; as, Dt*T^ why? 
naitsn why as a harlot ? Genesis xxxiv. 31. Sometimes 
it has (-) with Dageah ; as, □■'artDan whether in camps : 
before a Guttural with (•) it lias (■■) ; as, '':fit*n wheiAer 
I? &c. 



ON THE PREPOSITIONS. 



242. Prepositions are designed to connect words vrith 
one another, and to show the connexion between them. 
The following is a list of the principal Prepositions : — 

Y^^i^Jrom beyond. 



1. Those of Limitation. 



^t?. ^^B to, near. 
Vst? hy, near, in 
power of. 

ir, '■15 near to. 
i^S hcfore, opposite. 



]'5 between. 
JO, -30, "y^^/rom, out of, 
concerning, on account of, 
''for, comparatively tJian. 
'3P^ before. 
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^Vf '»!?S upon, oppo^te. 
Y^ without. 
^"^yi^ around* 
"rafS OH this side. 
"OSMJi n\f^ty beyond. 
•nqM after. 



2. Cause. 

bl?j3i, iy5>, -^1^9 f ^3??? 
by heamse, on account qf. 

nl?«7i nWi ^^9 for. 
^99, ^9b according to. 
under s 

243. Some prepositions signifying the limitation of 
place^ also denote time^ viz., — 



)nfrom. 
^3?b igTor^. 



V3 between. 

Also four inseparable pre- 
positions, 3, 3, b, o.* 



Some denote fellowship or an helping cause :• 

Qy> ritj, T^y t wfVA. 
Others, the privation of an helping cause :- 



^ba, ^bSP, ^i3b5, nsbS, 
Ah^ without. 



nlpsiT , Tnb except, besides. 



. OF A CONJUNCTION. 

244. Conjunctions are principally divided into two 
sorts, the Copulative and Disjunctive. 

1. The Copulative are, 

ffij, 133 a$i€l. 

1 and, and b5 because, are always prefixed to words. 
1. 1 always has (:) under it ; as, *ip^*i and the dust ; 



* 1 in, or on account qf; 3 according ; ^ (from ^) to ; ^from, &c. 
t This prep, is never to be found without the waiffix. 
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but before the Labials nn'isi, or another (=). 't is pointed 
with (!\) ; as, nipaii and the place ; nbriW and the place, 

2. When ^ couples two nouns, the latter of which is a 
monosyllable, or a dissyllable with an accent, then it has 
(t) ; as, 3"ii siE good and evil ; nVbj oi'' hy day and by 
night. 

bJ has Dagesh after it, and is used instead of itfM_ 



2. The Disjunctive. 


u?.if. 


iH or, if, either. 


DP, '•■$ because, if. 


^j-ri*; no^ so. 


rfb, DM if not, unless. 


i CT/Aer, or, Exod. xxi. 15. 


'f^, *1< if- 


^3, 1?;, 3|?5, rsi, ntf»f2ip? 


m';!|V unless. 


iffatue. 


■TM truly. 


"iB?*n5!» nwS9 because. 


b^but. 


wherefore. 


■■3, ca also. 


1?!?V «*■ 


ni?, •'9 but. 


''i?^5^ so that. 


D*?!* nevertheless. 


p"?. irb? wherefiyre. 

M 


OF THE INl 


ERJECTION. 



2i5. Interjections are words used to express the emo- 
tions or passions of the speaker. 

They are of different sorts according to the different 
passions which they serve to express. 



1. Of Persuasion or Entreaty. 
»5, Nj^ , w; 7 beseech thee. 



A 
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2. Threatening. 
^i«, ^1n, '^i? woe to. Eccles. iv. 10. 

3. Of Demonstration. 
10^ nan, wn behold . 

4. Of Grief. 

n^iw, ^in, '^Iw alas. 
PTp, njiw, nw" «^* Ez. vi. 11. 

^b^M a/«*. Job X. 15. 
^in, "^in oA, o. Zech. ii. 10. 

5. Of Abhorrence. 
rf^'^n God forbid. 

6. Exulting or Deriding, 
n^n^ HHO ^ ^ ha, well done. Ps. xxxv. 21. 

7. Of Exhorting. 

n^n away, come on, well. 
Ji^ry give, ascribe. 

8. Of Desiring. 

nb Gen. xvii. 18. «nb Isa. Ixiii. 19. ^!?nw, ^bnw O that. 

IQM Amen. 

9. Of Calling. 



r* 



I 
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THE VARIATION OF THE PARTICLES ON ACCOUNT OF 
AFFIXES. 

246. The following particles have pronominal Affixes. 

1. Of Adverbs. 

1. "io? e. g. Q^tei like ye ; nnlop like them ; but with 
the other affixes 3 has (.) ; as, ^jins like myself; win? 
like us, 

2. n?:«, n3T7 reject n with the preceding vowel ; as, I'M 
where is he? n|.*» where art tlmu ? d;w wliere are they? 
:ii)]i or !inan behold him ; Tign behold thee. 

3. lis and 7'^? are not changed. 

2. Prepositions. 

1. Certain prepositions receive affixes under the form 
of plural nouns ; as, from b*^ to, is made ''h^ to me, t"??* 
to thee ; but with the affixes in the third person they 
assume the form of a noun plural in regimen, DO'"'?** to 
tJtem, &c. 

2. "irw , ^Ti^Jrom whence : ^inw ctfter Trie ; fi'inw t^ter 
thee, &c. 

3. ^39^ from n'-as, in regimen '39, and thence the pre- 
position b i e. g. '39V before the face of, before, 8ic. ; 
with the affixes in regimen, nrr'ap^j n^'Sp^, &c. 'a^^ before 
fte; T??*? before t/we, before us, &c 

4. fv , hv follow the same form ; n^ even to me ; 'b^ 
against vte; 1'7.?, ^Tby, &c- But with the affixes in con- 
struction, Dj'l? , DJ'bs , &c. 

5. nnpi , 'Pinri M«(/er ^ra^ ; ^'Ji^nJ? under or ybr /A^e ; 
I'jpnn/or Am ; crt'ooriybr /Aewz, &c. 

C. The following prepositions receive the affixes under 
the form of nouns singular : — 



d 
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1. Ss**, ib?« to him, &C, 

2. ntji, 'riM wi'M me; Tf^TiS^ w'^A ^Aee; WW Wi/A Am, 

fcc. 

3. ^ribs rejects the latter *; e.g. ''J?'?? o?i account qf 
%itie ; *rci^? on account of thee. 

4. 7?5, -''Ts.^ before me; 'TIPS. ^15? before these, &c.; 
ins? brfore him ; D^isa before ye ; DrnS? before 
them. 

5. 79a'?, ■•ys:^'^, on account ^me; tt???*?) T5S^^iec««*e 
tfthee, &c. 

, IP, ^5P, "813, '^^fs!'? from me ; -^w from thee ; ^ai^p 
fc^om Am; ^nag and iingp ^rom A/ot; n^P, arjiioyrom 
T^Aewi; csp^rOSpJrom ye ; 'isiff;iJrovi us. 

7. 135, ''ijag before me ; ^['733 before thee. 

8. DV, *is? wiVA we ; Tjjjip !^(7A /Aee, &c. 

The inseparable prepositions b^^ before nouns, very 
often reject the n and receive its vowel-point ; as, ia5:fi!<)5 
in judgment, for Daiptpna. 



ON THE ACCENTS. 

247. In a preceding chapter the general uses of the 
' accents are briefly stated. We shall now proceed to give 
some rules for the application of them. 

The following words take the accent on the penulti- 
mate :— 

All Segholate forms, i, e. which have a furtive (■■), (-), 
or ( •) in the last syllable ; as, Tj^p a king ; irj a boy ; 
n^^ a home ; pl?p a part ; brfci a tent ; nya death : and 



I 

I 
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nouns ending in Jin and !in (not the affix) ; as, iriH a rush; 



(b) Nouns ending in n towards ; as, nyifl towards the 
earth. 

(c) Feminine nouns with n paragogic ; as, nnjiBf''. 
s^ety. 

(d) Dual nouns ; as, aiT two hajids. 

(e) Nouns, pronouns, particles, and some verbs, when 
they have received the paragogic n^; as, nb'.^ the night; 
nnf7 they ; nn^ there. 

(f) The first and second persons masc. sing., and the 
first plural of the perfect tense ; as, nins, *J!l"ip?, ""n?? : 
and the second pi. fem. imp., and second and third pi. 
fern. fut. ; as, ngifjg. 

(g) Any words ending in consonants or vowels with 
these aiExes, %, ; w.. , i:^ , w.. ; "i. , 'j. , 'i. ; nj.. , n^ ; fa., , 
fa^; !in^, Jin.., tt., •'?,.. 

248. The following words take the accent on the last 



I 



(a) Words ending in a sonant letter and a long vowel ; 
as, 13^ a word, 

(b) Words with the affixes, ^, 15, d?, \_, f, *., \, n,, 
0^, n.., ari, 10, )^,i,., \. 

(c) Verbs with the formatives n^, 1, ^. affixed ; as, n,7,7!j. 

Except the Kal, Nipkal, Hiphil, and Hoph^ conju- 
gations of verbs defective in the second radical ; and the 
Kal, Niphal, and Hiphil moods of verbs quiescent in the 
second radical. 

(d) The second pers. pi. masc. and fem. of the perfect ; 
as, DJ^lttttS . 



^^_ (e) Feminine nouns in n^ ; as, n^i^ blessing. J 

■i m 



^ 
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(f) All verbs in all moods and tenses which have no 
formative letters affixed ^ as, ins . 

(g) Almost all words not included in the preceding 
les. 

249. The tonic accent is transferred, for the sake of 
euphony, from the last syllable to the penult, under the 
following circumstances ;■ — 

(a) When a monosyllable follows ; as, Tj^ -"np . 

(b) When a penacute dissyllable follows ; as, tj"!.^. iRg 
for npD . 

(c) When the conversive l is prefixed to the future, in 
wliich case (i) is shortened into (^r), and (-) into (■■) ; as, 
3p,p for sb'J , nprijl for iprf'T . 

(d) When a pause accent or king changes a sonant 
(:) in the penult into a longer vowel; as, 1^5?' ^" ^^^ 
pause ■i'5|D3 . 

250. On the contrary, the accent is often transferred to 
the last syllable when tlie conversive i is prefixed to the 
perfect ; as ""pO?! (t'^d I W"^^ give. 

251. These rules do not apply to the Books of Psalms, 
Proverbs, and Job, the principles of the accentuation of 
which are not thoroughly understood. 

252. The accents called ministers mark the continua- 
tion of a sentence, the kings its partial or entire com- 
pletion. 

Rebkia ii, Sakeph-kaion ii, and, in longer verses, 
Segolta », are generally used for a comma ; Athnach w 
for a colon; and Silluk n for a period; (■) is always 
followed by two points (:) called Soph Pasttk, 
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ON THE CHANGES IN THE VOWEL-POINTS ON ACCOUNT 
OF THE ACCENTS. 

253, The vowel points are changed if the accent is re- 
moved (s. 36) ; if the accent is transferred (s. 249, 250) ; 
and before a pause accent. 

25^. The greater pause accents (•) and (- ) change (-) 
into (') both in the penult and last syllable; as, D^gn! or 
a^tp for a^pnf ; and -i^« for -igM . 

255. They also change (-■•) in the penult of words with 
(■-■ ■') into (') ; as, rr}]g^ri or rT>^!^ for n-^jAsr> beauty. 

SakephrJtaton sometimes does this ; as, ii^iM for trtM ''« 
held. 

The smaller pauses seldom do this. 

256. A pause accent transferred from the last syllable 
to the penult changes the ( : ) there into (•-•) before the 
affix i; as, *Ip^'=! for 'fP^'T thy word. It also changes (^) 
into (-■) in words of the form ■'•19 : •'nbn-b? upon iftejaw, 
from TiV 

Also Ti^ is used for Tfb, ?ini» for 'tO^m, ii^a for ^p, 
when the pause accent is thrown back. 

257. In verbs plural ending in 1, and verbs feminine 
singular ending in n or 1 , and in verbs ending in a para- 
gogic n, if the pause accent is transferred to the penult, 
the (:) there is changed into the long vowel which was 
in the verb in the singular number, or in the masculine 
gender, or without the paragogic n ; and if it was (-), 
then it is lengthened into ('-) ; as, !n;jB for i^ipg ; ti;3| for 
n;:}^ ; >i*?^; for 1^^; ; mn for n^^Oi ; ^d^.n for ■•p^p ; m^ 
for n?^!?' The pause accent also changes (:) into (1) 
under the copule 1, before monosyllables and penacute 
dissyllables ; as, viijj , np\ . 



I under tht 

^^_ dissyllabic 
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EASY SENTENCES FOR EXERCISE IN CONSTRUING 

AND PARSING. 

CHAPTER I. 

Adjectives, participles, and pronouns, agree with their 
substantives in number, case, and gender. 

: nrn ttJija*! ^ia^ ^ 1 L^ nd-v^n ye-vak-kUh dd'gnath, 
I ^ HQ^ Q^n 72^ 2 Ben ehd-cliam y^-sam-mach dv. 
: D^jn D^yn Jl^pl** )5n 3 H^ yUipk ri-gnUn rab-bim. 

« Qn^ D^tp^!3 5 Bay-yd^mim M-him, 

: ntMnto Dili n'srrarr ^nn 6 CA«-rcv kO-chad-ddh v^-gam me-ru'tdh, 

: njni 13^ nqfj 7 K-s^i^ <ie^ar ye-h^h-vdh. 

: nbpJ3 Oy rm^n n^ito 8 T^dh choch^m6h gnm na-chH-m, 

X "StVirh D*^9^^9QD IS*?*! 9 Rab-bim macho-vim Id-rd-shdng. 

Note, — ^The accented and iinacceirted vowels have the sounds in table, s. 7. 
An imperfect Hebrew vowel, with a tonic accent, has the sound of the corres- 
ponding perfect vowel. 

CHAPTER II. 

Substantives in construction. 

* ^ • • • 

: rry^h b-ias 6 

: "11X5? -131 7 

: /^Sagn^SD 8 

: rrtin^ipK?? 9 

: nia n?i? 10 

: b^ni2SS 12 
: oh^v ngit? 13 
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: bokmiT 16 
t n^jnbn ^vsn 16 

: V;6n ^ 18 

: iitenfrp 19 

Peculiar expresdoDs. 

: b^v nht 21 

: n^Tp^ on?^ B^^|l 22 

: x^ B^* 23 

CHAPTER III. 
The infinitiTe mood after nouns. 

• nws nf^jt 1 

: "^^ D?^'? 4 
: 7iTin wfa ro^Jj 6 

• • • 

CHAPTER IV. 

Substantives derived from verbs govern the same cases 
as the verb from which they are derived. 

: rp!j^^ njTth rrWi^^ 2 

: ntJOTrrn^ V99^ rrj»n KippS 3 

: b«nft^ ^3Vn^ i9P?« 4 

CHAPTER V. 

An adjective has the signification of the comparative 
degree, when followed by an ablative case with the pre- 
position IP . 
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: x^uStTiri )^ r'lqwn njn /r^an tim nwi biT| 3 

CHAPTER VI. 

An adjective has the signification of the superlative 
degree, when followed by an ablative with the preposi- 
tion ^ . 

: 0^2 D'^lSh w? 2 
: D'»p355 biT|n Dnwn 3 

: a'^gJas n^jn 5 

CHAPTER VIL 
When a separable pronoun follows a substantive, it 
takes the prefix n . 

: ^^nrj Di^ 1 
: w'^nn nya 2 

: rbn iran nfi* i»i 4 

CHAPTER VIII. 

A relative pronoun agrees with its antecedent in 
gender and number. 

W.W TO-it V:fi^ nsit T'^S^t nttJMn 7^5n \'r9 ri'^tfi^ nysi 3 

G 
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CHAPTER IX. 

The interrogative pronouns are added to nouns of 
both genders and numbers : when they follow the sub- 
stantive^ they denote the genitive case of the possessor. 

: tr»?VHry '^pj '^P 2 

: nyan nrjM '^tjnj 7 
: i3M'»9-n5 8 

CHAPTER X. 

The nominattve case and the rerb. 

♦. ns> ^i^l^-j tsyti »9«ih 1 
: ihx^. D^i^^rj "rial 2 

* •• • 

: m^wi o^airfn !0'«tHn 5 
: nil? ''»?»' '1"^'??':' * 

CHAPTER XL 
The verb and the dative case. 

: 7l»rni? n?<5n?» "?''?>"''5 2 
: D9> a^^9^D 1?^ •nJTH o?> Jnm 3 

: np'j »J3ri} aie ns^ 4 
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as 


^^^^^^^ <> niT^n 


" M 


^^^Hpi^fc nisn irigrn;nvB!> 


'' ^ 


^■^■'^-^ : Dftiii> !i> iSe^ii 


' ■ 


V psb?*! brg '3-14 ri>n,7< DJ! nn^-b 151JI aj'p Js'jB r? 


' ■ 


1 : ^^3 "35 


■ 


■ : ft pri2 lib nsSa nsn-bjl 


10 


H : mn cyV naJST^ Ml^n 


11 


■ : ■pmbon-'j;'? HB^-i^J 


^^ H 


■ : n'jft H-J5 TIBin'jl Bi' nitl> n-ribs dnjl! 


13 a 


K : ft amrmi ^^'\ 


14 ■ 


^^^m ■■ -iob nytfin ii'3 ESinp 


15 ^ 


^^^K . 


16 


^^^B 


ir 


^^^H Ti; b^*; 1% n;;'. >)'? 


18 


^^^B| CHAPrER 




^^^^^B Accusative after the verb. 




^^^^^^ 


1 


^^^^^^L t iiSH-ntn T^^r^ 


2 


^^^^^^^V Drr,::iiT)3-nt4 


3 


^^^^^^^B Dft^s ias-n^ ^-jy^ n\ry\ 


4 


^^^^^^^K* : -Th^i!) 


5 


^^^^^^^^ : iT^oi^^ns >Q^$ <FTH^.3-n^ 


8 


^^^^^^^ : nnlfl m'lpnfts-ny ft "TJ 


7 


^^^B ; Ti^en-ns m,i?3S! Nj nyi-iB 


8 


^^^^■^^_ : D^n-n^ lab 


9 


^^^^^^^K*' 


10 


^^^^^^^B* D?^i3"T9 


11 


^^^^^^^H[J 


12 


^^^^^^^^^ 


13 


^^^^^^B^T Q^p; tcih yB"? 3^M 


14 


^ t nWft rnfxti^ n>s; noftei o-n nnm li'il 


15 B 


^^H 2 


J 
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CHAPTER XIU. 
Ablative after the verb. 

: ^nato?^ '^yyj^ ^nnsb m^ i 

: rmrne t^ -wp; lib 10 

CHAPl-ER XIV. 

The verb rryi. 
♦ rryj^O ^9? ^^9 o^^ rrn irtrijrrj 1 

CHAPIER XV. 

With a dative case. 
: ^^ n5;Ti:i nt^m nhHb njrn kvt 1 
: D^ 7lory anb nrp>rn 2 
n^ with a preposition and dative case. 

: t3^?>5ijb ^TTi vrrron 3 

: rrj5> D!5 n;n ilVj 5 
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CHAPTER XVI. 
Verbs passive. 

: ^bv^ rib'? ■»;??^'7? 4 

S • • • 

: ''b nifj ni^^ij rvwi:;? 6 
: n^va$ nSn>b •'^J-b^v H>rin ny? 7 

: nini Bjp'b n?3 n;j53 rib 9 

^ • • • • 

CHAPTER XVII. 
The infinitive mood. 

: "^w '^»7 nin*! Fjp^ n^ 2 
With a preposition, 

CHAPTER XVIII. 

A finite verb often takes its own infinitive mood before 
it, to express greater certainty, 

: bjbin bbw 7an-V5 bbi? 1 

: rvniari nntt !)39D TfbjM Di"*? 2 

: ^pi^ Fjnb n*^^ 3 

: bpD^ b^npD 4 

: D'^pbtsn ns-jDa :airin 5 



86 HEBREW GRAMMAR. 

CHAPTER XIX. 

When the infinitive mood follows its verb, it generally 
expresses repetition, or continuance of an action. 

: D5n« ^tna tjn?*! 1 

• • • • 

: n^aJi Mis H^n 3 

CHAPTER XX. 

The conjunction that is generally expressed in Hebrew ; 
the use of the accusative case and the infinitive mood is 
rare. 

: i-^Tsb DTHn ni^n sita bib 1 



DERIVATIONS^ &c. 



CuAPTEk I. Veb. 1. 

1. dh the hearty n. m. 

2. P23 tt;i^^^ part. Niphal, from ^na to understand. 
See col. 5, p. 31. 

3. ttJg?'; «i7i7/ *^^Ar, 3 sing. fut. Pihel, firom oJj?^. See 
col. 1, p. 32. 

4. m^ knowledge y n. fem., from ij^ij A^ ^^tetr. 

Vee. 2. 

5. ]5 a *o«, n. m., from rrx^ he built. . 

6. D^n prudent, adj., from I35n fe ira* ii?w^. 

6.* nt^ip) mU make Joi//ul, 3 sing. fut. Pihel, from 
niDfe he rejoiced. See col. 1, p. 32 ; with (-) for (-) on 
account of the Guttural, see s. 94 b. 

7. sw a father, n. tn. 
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Vee. S. 

8. ]1n wealth, n. m. 

9. r)'»pi'' will procure, 3 sing, fut. Hiph., from r)pj he 
added. See col. 4, p. 37. 

10. a'^yn friends, n. m. plur., from yn. See ss. 54, 
24 : root nyn A^ Arep/ company. 

11. D>2i many, adj. plur. masc, from in. See s. 55 
b : root ssn • 

- T 

Vee. 4. 

12. ]3i a «o/^, n. m. 

13. y^yQ wise, part. Hiph., from ^sts . See col. 5, p. 37. 

Ver. 5, 

14. D>!p;5 iw M^ days, contracted from 5 in, n tJie, 
73; D'^ljj £?a^«, n. plur., from Di** or oj a day. 
S! 64. 

1 5. Dnn f Ao*^ r^ry .- n for n 72 ; do pronoun ; s. 69. 

Ver. 6. 

16. "3^ a sword, n. f., from snri A^ destroyed. 

17. mmn fi*J sharpened, part. fem. Hoph., from inn. 
See col. 3, p. 38 ; s. 55 a. 

18. U¥[ €ind also : 1 and, D§ a&o. 

19. n^np polished, pass. part. fem. ^a/, from idid. 
See col. 1, p. 28, s. 54 a. 

Ver. 7. 

20. ntf J rig'A/, adj., from naJj to he straight. 

21. "15"^ the word, n. m. in construction for n^*!}, s. 61, 
from "13^ he spoke. 

22. nirr; of Jehovah, n. m., from nrjrj A^ irflwr. 
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Ver. 8. 

23. njiiD goody adj. fem., from iita, s. 50. 

23*. rWDH wisdom, n. fem., from a^n A^ era* fn>^. 

T ; T ' ' - T 

24. Dp withy preposition. 

25. nbp? « possession, n. f. 

Ver. 9. 

26. D'^an »Miray^ see No. 1 1. 

27. D'^ntoo sorrows, n. m. plur., from 2^99, s. 54: 

• • • 

root 3M| . 

28. ronb to the wicked, contracted from b to, n for n 
M^, s. 72, and r^ wicked, n. m., from yah A^ was 
guilty. 

Chapter II. Ver. 1. 

29. 150 the hook, n. m., both vowels are unchangeable 
in construction, ss. 62, 64 ; nouns in construction do not 
receive the article n : root nDO he counted. 

30. niahp^n of the chronicles: n the, niabpr n. pi. fem., 
from Yn'^\. See ss. 67, 54 a, 28: root njj A^ r^- 

Ver. f. 

31. n^i??^ /^ beauty, n. fem. : root nK^ he adorned. 

32. D'^nnna o/* young men, n. masc. pi., from n^in^, 
which has (t) instead of (-), because n will not admit 
Dagesh, s. 15; the compensation is neglected in the 
plural. 

Ver. 3. 

33. n'*??]? a pattern, n. fem., from naa A^ ^{7/. 

34. bj^n of the temple, n. masc. 
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Ver, 4. 

35. "rrnh length, n. m., from ijnij to be prolonged. 

36. D>tt; of days, see No. 14. 

Vbr. 5. 

37. V'^w /A^ ear/A, n. c. 

38. V9D pleasure, n. m., from V9n A^ inclined. 

Ver. 6. 

39. bs^i? a boundary, n. m., from ba^ ^ bounded. 

40. nyt?h of wickedness, n. f., from rah A^ rf/J m/. 

Ver. 7. 

41. n^y^ the word. No. 21. 

42. ni2]p* of falsehood, n. m., from ii2ttJ A^ deceived. 

Ver. 8. 

43. n'^vrj /Ae grass, n. m. in construction^ from T^^n , 
s. 61. 

44. niaa qf the house-tops, n. masc. plur., from y^, 
s. do a. 

Ver. 9. 

45. m;^$ the host, n. m. in construction^ for M^^» s. 61. 

46. n^jnbp of war, n. f., from un^ he fought. 

Ver. 10. 

47. n?i? ///^ blessing, n. f. in construction, for njns , 
s. 61 b : root ijna A^ blessed. 

48. nitD ^oo£?, adj. m., used as a substantive. 

Ver. 11. 

49. npis the righteotisness, n. f. in construction, for 
njj'iv, s. 61 b. 
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50. ,T^.§n of the just : n the, p>^§ n. m. : root pn^ he 
wasjmt : ^ takes Dagesh, s. 16^ 3. 

Ver. 12. 

51. ni2S§ the cry, n. f. in construction^ for njj^?, s. 61 
b, 1 1, 28 : root pys he cried. 

52. b^ of the weak, adj., for b^, s. 254 : root bb^ A^ 

Ver. 1«. 

53. r\y0 the sleep, n. f. in construction, for njitf, s. 61 
b : root ^gJj he slept. 

54. Dbir eternity, n. m. : root ob^ he concealed. 

Ver. 14. 

55. n§s <A^ counsel, n. f. in construction, for n^y, 
s. 62, 61b: root v^J ^^ advised. 

56. D>3p.?n qfthe aged: n /^; D'^sp.t n. m. pi., from 7j2j, 
55 c. 

Ver. 15. 

57. nn'! a wai/, n. f. in const., for tciS s. 61, 62. 

58. bnhrj of the tent: n for o, because w does not re- 
ceive Dagesh, s. 15 ; boV^ n. masc. 

Ver. 16. 

59. "i^D the court, n. c. in const., for njij, s. 61, 62. 
t3'*?nbn of the priests : rr the; Q'^jnb n. m. plur., from 

yrfs, s. 55 c. 

Ver. 17. 

60. "If? the nest, n. m. in const., for 7p., 62 b. 

61. lis? of a sparrow, n. c. : root n§^ A^ departed. 
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Veb. 18. 

62. >;;;7t the old men^ n. m. pi. in const^ for u^^sS from 
)j2t^ s. 55 c, 61 a^ 62. 

63. bhn?^ of Israel: root rrp^ A^ contended; btf Gorf. 

Vee. 19. 

64. nin^j thejblds, n. fem. pi. in const., from rrnj, 
s. 57 a, 62. 

65. 7te of the sheep, n. c. 

Ver. 20. 

66. "nvp? m the courts: ^ in, n^n n* m. pi. in const., 
from njfn , ss. 54 a, c ; 62 a. 

67. n'^s o/* the house, n. m. in const. , for n>? , s. 65. 

68. nim. (^Jehovah, n. m. 

Ver. 21. 

69. vi"^^ a man, n. m. 

70. h^v of understanding, n. m., from bg^ A^ ii?a* 
wise. 

Ver. 22. 

71. D'^p^ Mood, n. m. plur. from u^. 

72. niaijpj^ awrf g/* deceit : ^ for ^ and, before the labial 
tt ; n^*j9 deceit, n. f. : root m^n A^ deceived. 

Vee. 23. 

73. ^Ittfb a tongue, n. c. 

Chapter III. Ver. 1. 

74. dI'^s iw /^ dat/: 5 m, Di^ rfay, n. m. 

75. nitos ^ doing, inf. jfiTaA const., from rl^ ^^ rfi^f / 
p. 29, col. 7, with compound jS!^m under the Guttural, 
11. 
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Ver. 2. 

76. >ft'*2 in the days, contracted from •'ftij, 28; 9 in, •'ft'* 
n. pi. masc. in const, for D'^ftj s. 61 a., from u^ or DJ a 
day, 54. 

77. taiogJ of judging, const, inf., p. 28, col. 1., from 
ta&Q^ he judged. 

78. D'^^SWn of the judges: n /A^, D'^tppfe' part. act. Jfia/, 
plur., p- 28, col. 1 : s. 55 c. 

Ver. S. 

79. '?FipWS of thy going: nwg const, inf. ^o/, from «^;, 
s. 180 ; ^ f%, pronominal affix, 223. 

Ver. 4. 

80. Di**^ to the day. 

81. '»)D!»p g/* my rising: onp to re>^, inf. Kal, p. 29, 
col. 5 ; \ affix of 1 pers. sing., 223. 

Ver 5. 

82. ny^ to the time : ^ the, ny foW, n. c. 

83. Mia of going, inf. Kal, p. 29, col. 5. 

84. rragJrr ^ /^^ *ww : n <^, aJftRj n. c. the sun. 

Ver. 6. 

86. n5ij?9 ew ^A^ y^ar : 2 for 9 iw, 28 ; ng^y' in const, 
for TOtt? a y^ar, s. 62, 61 b. 

86. inin Thartan, n. m. n^i^^^e^ o;r« fnan. 

Chapter IV, Ver. 1. 

87. nw^^ hath been filed, or, in prophecy, shall he 
filled, 3 sing. fem. perf. Aa/, from mV^ iV wasfiUed, p. 29, 

col. 6. 
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88. vi»i7 i^ earth : n for n the, 72 ; V'^W earth, n. c, 
written ynij with the article. 

89. n^T of the knowledge, or of knowing, n. f. : root 
St; he knew. 

90. riM the sign of the accusative case, 62, 36. 

91. nSn''. the Lord. ^fl 



I 

I 

I „......„_... 

B labial n; -iBP?) n. m. in const, for iBpp, 61 : root -isD Ae 

100. saVny the fourth part : ny for nw before A/oA- 

AapA, 36 ; r?^ n. m. 

L 101. '?sn«'^ of Israel. See No. 63. -^H 



92. niHt?D^ for the removal, or removing : h for 
fviHtf^ removal, n. f., from Mba Ae removed. 

93. ni^'w ^er, ace. fem., s. 69. 

94. n'Bjn^n from her roots : o from, ttf'itt' a root, 
pi. C'tth^, 54 b ; with the affix r^, rj^'^i^, 75. 

1 

95. vr^t^for the calling: ^for, Kipp n.m. : root vr^ 
he called. 

1. niffii i/^^ assembly : n for n #^, 72 ; nT5 n. f. : 
root T5J Ae appointed. 

97. SBoVi and for removing, i for i a«fi? before S; "7 
for, rsa n. m. 

98. rriiDBn-nM the camps : nH for nfjt before Makkaph, 
36, sign of the accusative case; n the, niino n. pi. fem. 
from n^qo 55 f. : root nari Ae encamped. ^J 
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102. TXAy}} for fearing: ^for, n«-!> n. f., from hnj he 
feared. 

103. nin^-n« the Lord, accusative case. 

104. TdW thy God: n'ftiy God, n. m., plur. n'';^*:^, 
24. 54. ; the fulcrum i is omitted because there is a 
quiescent ^ in the next syllable ; with the pronominal 
affix T[, T'i'jM. 78 c. 



Chapter V. Ver. 1. 

105. B'>?iia good, adj. pi. masc, from aiD. 

106. parfn two : n the, Diaq? dual masc. 

107. IP more than. 

108. "inif^ri one: n for n the, 15 ; inia n. m. 



i 



109. Q«5^Ein are they good: n interrogative particle, 
D''9it3 No. 105. 

110. nlDbijan tJie kingdoms: n the, nbbaa n. plur. 
fem., from n^^on, s. 57 a : root ti'?^ he reig led. 

111. r^^^nthese: nfor!n,15; n^{J| pron. pi. com. See 
rule, c. 7. 

Ver. 3. 

112. hr\% great, adj. m. 

113. n;n^ shall he, 3 sing. masc. fut. Kal, from rrn, 
p. 29, col. 7. 

114. ni33 M(? glory, n. c. : root 13| he was powerful. 

115. n*2n o^/Ae house: rr /A«, n'ja n. m. 

116. ufj^ this : 71 this. See rule, c. 7. ht. pron. demons, 
masc. 70. 



A 
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117. li-iDMl7 the latter: sj for n, 15; )inq» adj. masc: 
root in» behind, 

118. iSiTM-in ja more than the first: p more than, n 
for n, 15. littJ'M-i adj. masc. : root BJrii the head. 



119. D^ii wi'j^, adj. masc. 

120. nJjiM Mom, pron., 68. 

121. bw'^a'^o more than Daniel, for bK'';-T iia, 16, 1. ; 
^WST n- m. ««)Me o/" a man ; root yi a judge, bs 

, God. 



m 

S, 1.; 



122. 7^^;? small, adj. masc. 

123. D^5aa m Me nations, contracted from a^isna , 73 ; 
2 in, rr the, D^ia n. m. pi., from ^ia, 54 g. 

124. ^r'^n; / have made thee : >r?r\^ 1 sing. c. perf. 
Kal, from ^na Ae g-ace, p. 28, col. 1, and s. 90 a ; with 
the affix of 2 pers. sing. T^iO?) 224. 

125. 'wnn and despised : ^ for ) before the labial 2 ; 

I^wa part. pass. Kal, from rtta he despised, p. 29, col. 7. 
126. Dnwa among men, contracted from D"!???!? ; a in, 
n for n the, 15 ; mM n. m. collective, men. 
: 



Veb. a. 

127. WS understand ye; 2 pi. m, imp. Kal, from 
lis or )''9 to understand, p. 29, col. 5, with *. instead 
of n. 

128. t:''-}S2 stupid, part. act. Kal, m. pi., from is'a, 
p. 28, col. 1, s. 55 c. : root nsa to consume. 

129. ws^ among people • aforjia, 15; ns n. c. 
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Ver. 3. 

130. dTwn the man. 

TTT 

131. biian the great: n the, binj adj. m. 

D'»p}5;3 among the AnaMm : ^ for n5 ; ta^paj n. m. pi., 
from p35y , 54. 

Ver. 4. 

132. d'^ijia treacherous, m. pi. from nja, part. act. Kal, 
from T^a, p. 28, col. 1, 55 c. 

133. DiHa among men, No. 126. 

Ver. 5. 

134. n^jn <A^ beautiful: n <A^, ngj adj. fem., from 
ngj, 50 c. 

135. D'^q^i? am^ong women : a for ns ; O'^Q^^ n. pi. 

Ver. 6, 

136. x6^y> a lion, n. m. 

137. niaj strong, adj. m. : root 135 he prevailed. 

138. n^os^ among cattle: 5 for ns, nton? n. f. 

Chapter VII. Ver. 1. 

139. dI*^ day, n. m. 

140. Msinn MiV «?^ry : n <Ae, Mstn <Ai>, pron. m., 69. 

Vbr. 2. 

141. ny^ «w the time: a for n^, ny n. c. 

142. M'^nn i?A«> v^ry; ?7 for n, 15; M>n pron. fem., 69. 

Ver. 3. 

143. n>srrn» to <Ae Acww^ .• nyforn», 36,52.; nthe, 
n^a n. m. 
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144. nm this very: nthe; rn this, demonst. pron. in;, 
70. 

145. T'SpTlsi and to the city: i and, ns to, n the, 
I*? n. f. 

146. ni^n tJus very: n the; niT this, pron. demons, f., 
70. 

Ver. 4. 

147. -!^i speak thou, 2 m. imp. Pihel, from ^?■T he 
spoke, p. 32, col. 1. 

148. -i?sn-ns to the hoy: m for n{il, 36, 52; rr tite, 
159 n. m. 

tbn this very, pron. demonst,, c. 70. 

Vef. 5. 

149. ^5 who ? pron. interrog., 70. 

150. BJ'Mn Me wcEH.- n for n Me; irf'-M n. m. 

151. ntbn M2« fiere; n the; ntb pron. demonst., 70, 

Veb. 6. 

152. D^-ijln t?ie words: rj the; on^^ n. m. plur., from 
iy^, 54 a. 

153. ri^\fin these: n for n; n^(^ pron. plur. com. ■ 

Chapter VIII. Veb. 1. I 

154. n^j-'^in Me woman: rr for n Me/ nffl'^w n. feni.7 
I firom B^'>H, 50. 

155. n^M whom, pron. rel., c. 70. 

156. njjnj Mou gavest, 2 m. sing. perf. Kal, from )ri3, 
i p. 28, col. 1, and 90 a. 

157. ■'lav with me: f^'p with, prep. ■». the affix me. 

158. M'>r7 *Ae, pron. fem., 69. 

159. n^r\'i gave, S sing., from in;, p. 28, col. 1. 

160. ■>'? to ■)Re, pron. c, 67. 



I 
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Vee. 2. 

161. ijbn^J and he held: \ convers. 86 a ; ^hry\ 3 sing, 
m. fut. Kal., from "STtoJlj, p. 28, col. 1. 

162. T the hand, in const, for T n. c, 61. 

163. V5M qf his father : SM n. m., with a light aflSx 
V5M, 78 g.' 

164. n>pn^ybr to remove: ^ yi>^* "i'^P'7 ii^* Hiph., from 
nsto to depart, p. 37, col. 5. 

165. nrJA it, 69. 

Ver. 8. 

166. n5>8l and enmity: \ and, nn^fii n. f. : root ix^jA he 
hated. 

167. n^?JM I will plaice, 1 sing. c. fut. Hiph., from reoJ 
or n^oJ topUice, p. 37, col. 5. 

168. ^5^s between thee: X'^ between, prep, with the 
affix 7*^3, s. 82 a. 

169. ran awrf between: ^ for i before the labial n. 

170. ny*>MJ7 the woman, No. 154. 

171. ^5T! <% *^^rf: l?it. n. m., with the affix ^^FTt, 
s. 80 a. 

172. m^Ti her seed. 

173. «2in ^, pron. m., 69. 

174. ^5-10?'; *Aa// wound thee : mb^, for n^ on account 

• • • • 

of the affix, 224, 3 sing. m. fut. Kal, from vf\xi to wound, 
p. 29, col. 5. 

175. tzMn the head. 

Chapter IX. Vbr. 1. 

178. "^ who, interrog. pron., 70. 

179. Tl^ David, name of a man : root Ti^ beloved. 
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180. >an and who: n for i before the labisJ ta. 

181. -79 the son, tl m. in const, for p^ 36. 

182. '^ri\ Jesse, name of a man. 

Ver, 2. 

183. ^)9j and who : ^ for ni and the. 

184. D'^p^hn the (persons) going: rj for n /Ae, 15 ; 
D'^p^h m. pi. from tj^h act. part, i&i/, from ti^r;r, p. 28, 
€oL 1, and 55 c. 

Vbr. 3. 

185. tjb n!?« fAe*^ to thee: n^tf pron. 70; ti^, 68. 

Veb. 4. 

186. >35 njps <AoM iwy w»: nJfpM pron. 68; 75 n. m., 
with the affix ^j?, 79 e. 

Ver. 5, 

187. "^tyi^ my daughter : mn. £, with the affix ^Jji?, 82. 

Ver. 6. 

188. >ip nittf-ns the ox of whom: -n^, 36, 52; nioJ n. m. 

189. '•i^rrpb have I taken, 1 sing. c. perf. Kal, from 
n2^, p. 28, col. 1. 

190. >Q 'Tiarji flwidf <A^ a^^ of whom: > for i, 28 ; tteni 
n. m. : root nan Ae ««7a5 r^rf. 



- T 



Ver. 7. 

191. nriw ^1^'X^ the son of whom thou: y^ for ]s, 36. 

192. nyan /A^ /arf: n fA^, n?? n. m. 



Ver. 8. 



193. ijiw ^ip'na <A^ daughter of whom thou : na n. £ 

H 2 
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Veb. 9. 

194. np ngpm and wisdom of what: \ and, nn?n n. f. 
in const, for nppn, 61 b; np, 70. 
193. t3JJ> to them, 69. 



Chafisk X. Vee. 1. 

196. sba^ will hear, 3 sing. m. fut. Kal, from r?af, 
p. 28, col. I, s. 94 b. 

197. Djin a wise man, adj. m. 

198. ri^l^i and will increase: i a«(f, fip1> for Fj'-p^ or 
IID^'', 153 a; 3 sing. masc. fut. Hiph., from riPJ. P- 37, 
col. 4. 

199. n|5l7 knowledge, n. m. : root np'p Ac (ooA. 

Ver. 2. 

200. liaj glory, n. c. : root -rss Ae wo* glorious. 

201. D^pso wiVe TOCTi, m. pi., from Mn, 54 a, 11. 

202. ^rry'.shallinherit, 3 pi. masc. fut. Kal, for ^r^T., 
p. 28, col. 1, s. 257. n would not admit Dagesk, and 

[therefore this verb does not follow the form of verbs de- 
fective in 3 first radical. 
Mil 
2 
2. 
I 



ViR. 3. 

203. ■"rih sisnrr thejf caused me to wander, 3 pi. c perf. 
Hiph., From ny;p, p. 37, col. 7. 

204. D'tI'^M Gorf, pi. m., from niby, 54, 24. 



205. D^ there, adv. 

206. ib;5 /Aey were revealed, 3 pi. c. perf. Niph., from 
nba, p. 31, col. 7. 

207. vb« /o /hot. 



^ 
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VbB.. 5. 

208. W^«n hearken ye, 2 pi. m. imp. Hipk., from \fi^, 
p. 37, col. 1 : root itJ* tjie ear. 

209. ain^n the Jieavens : ri tJtc ; □■'aaf' n. m. pi. 

210. nns-THi and I will speak: l for i, 26; rnsiM 

^l Bing. c. fut. Ptkel, p. 32, col. 1, with n^ paragogic. 
^ Vbr. G. 

211. 5JB5^;?i"i a7id hear thou: \ and; snaJj? 2 m. sing, 
fut. Kal, from ua^, p. 28, col. 1, s. 94 b. ' 

212. Vl-'J? '''^ earth: n for n /ie, 15 ; yns n. c, with 
the article ynM. 

213. -"lay tlie words, n. pi. m. in const, for D'-ikh. 61 a, 
from if^Vi , 54 a, a word. 

^214. •'B my mouth: ng n. m. with the affix "i?, s. 80 d, 
V„. 7. 

215. nfisi anrf now; ■) and, nnr adv. ; root trg ttTne. 

216. cp^a kings, n. m. pi., from Tj^s, 54 a. 

^217. lV??jn be wise, 2 pi. m. imp. Hiph., from b?m, 
. 36, col. i. 
Veb. 6. 

218. i"ip,5ri Jc ye instructed, 2 pi. m. imp. Niphal, 
from -ip;, p. 31, col. 4. 

219. •"BSE' judges, in const, for a^^sW pi. m., from 
BBtrt, 55 c. act. part. Kaloi^pS, p. 28, eol. 1. 

220. VI*? of the earth: for y^y «■ c. s. 255. 

^ Chapter XI. Ver. 1. 

221. n^cpi^ do thou good, 2 m. imp. Hiph., from m'a, 
p. 37, col. 5, with n paragogic. 

222. a''3'iab to the good: b for J}h ; □''5ia pi. m., from 
lie, 54. 



^»J3ia, 
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223, fr^^s-na in the kindness : 5 for ^ in, 28 ; j^iq n. 
m. with the affix, s. 78 : root n'^i he was pleased. 

224. i^»yny to Sion: ny for n\i, 52, 36; ;i'<g n. f. 49. 






225. unrjl aw(/ J^ will do evil: •) convers. s. 86; 3nrT 
or 5-ii7, 3 sing. m. perf. Hipk., from m-;, p. 36, col. 3. 

226. D3b ?o yo7i, 68. 

227. -ittfM •"■:inw qfier that: I'Tins n. m. pi. in const, for 
Q^-iriH 78, from -117N 54 a, used as a preposition. 

228. ypTj he did good, 3 sing. ra. perf. Hiph., froni 
aia, p. 37, col. 5. 

Veb. 4. 

229. 2^13 n;?!? good instruction : nfi"?, n. m. 

230. 'JTina / Aaw given, 1 sing. c. perf. A'a/, from ^nj, 
p. 28, col. 1, 8. 90 a. 



231. -^^ •y^:y\ and he shMl press thee : 1 conver8.s.86; 
-120 3 aing. masc. perf. Hipk., from -rna, p. 36, col. 3, 
s. 136. 

232. -b35 in all: 3 in; -^3 for bb, 36. 

233. TIV?' ^% gates: -ivm n. c, pi. D^'-ir??', 54 a, 
with the affix T"?;?^. s. 78 c. 



234. nnsi. anrf WOM!; ^ and, rtPiv adr. : root np iime. 

235. '■V nn^SD «^er Mow me, 2 sing. m. imp. Hiph., 
firom o^ia. P- 37, col. 5, with n paragogic, s. 152, 



■k 



J 



hebrew grammar. 

Veo.. 7. 



VEa. 7. 

236. P!n;)ni$n)-Dti ^ he s/ioll tarry : ivomnnn to linger, 
.3 derived the irregular form rrQnDnn, and 3 sing. fut. 
m. riQnnri^, p- 41, col. 7. 

327. ib nsD li'^ii thou for him, 2 m. sing. imp. Pihel^^^ 

(from n2i7, p. 33, col. 7. J^H 

Ver. ^^I 



I 



238. Ti^ !i*;hd:)t ctth^ tkey sJiaU ask tJiee : i convers. 
86 a ; ^\^y6 3 pi. c. perf. Kal, from b»t^, p. 28, col. 1. 

239. a\b^^ for peace: ^for; aibcJ n. m. ^^m 

^^ 

240. )■)? a?i eye, n. c. 

241. 3?^ri «^a^/ mock, 3 f. sing. fut. ^a/, from 23?^, 
p. 28, col. 1, s. 94 b. 

242. aK*? a father: ^ 52, 3M n. m. 

243. t^ri"! a«rf shall despise, 3 f. sing. fut. Kal, from 
wa, p. 29, col. 5, for wnn. 

244. nnp''b obedience: for nnp^*?, from "ii and nn,T. 
n. f. in const., 61 b, for rfu^\ : root nnf; out of use. 

^L 245. CH a mother, n. f. 

^P 246. nn;?': sAo^/ (^ig- it out : !n,t'! 3 pi. c. fut. Kal, from 
1j?3» p- 28, col. 2, with the affix, 224. 

247. >3n& the ravens: in const, for D''3-iiJ pi. m, from 
siB, 55 c. 

248. bm a valley : for b^a n. m. s. 254. 

249. nibpi*!) aftd they shall eat it: ^ and; ibpti-" 3 pi. 
c. fut. ^«;, from b?H, p. 28, col. 1, s. 224. 

250. »33 the sons: in const, for d""??, 461 a, pi. m., 
from ]9 , 55 c. 

■ 251. -1^3 of the eagle: for IBJ3, s. 255, n. m. ^^m 
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Ver. 10. 


■ 


1 


^B 253 


nsn-'rpl and everij jnouth: b^ for bb, 36; 


rj*. 


^B 


m. 






^M 253 


rib -1^1* irAicA not: -itfw, 70. 






^ 254 


p^3 AflM Jcissed, 3 sing, m 


perf. Kal, 


p. 28, 


col. 2, 


ib him, 69. 

Veb. 11. 






^H 255 


MB^n deceiving, inf. Hiph., 


from H^;, 


p. 36, 


^H col. 


8. 175. 






^H 256 


];iNta*n Mo^i An*/ deceived. 


2 sing, masc 


. perf. 


^H //>>«., 


from Ni^3, p. 36, col. 2, 7. 






^H 


Vee. 12. 


, s8. 72, 70. 




^M 


KSl-in healing: ^^ for rj 15 ; 


A'fj'n part, ac 


.Kal, 


^B from SB-j, p. 29, col. 6. 






^ 259. 


^?^K!iboJ? thy diseases: from 


wbnri n. m., pi. | 


□^wVjii 56; with the affix TS'i'^D'?. B 


7e;'and -j^wbDiD || 


1 in Chaldee : root ti\n . 






■ 


Ver. 13. 






^™ 260. 


0^!^b» M^"?^l anrf Goc? called 


T convers. 


86 a; 


3 sing. 


m. fut. ^ai from m-j;?, p. 29, 


coi. 6. 




1 261. 


-iiw'7 /Ae light: b for nb 15; 


liH n. m., oi 


day^ 


^K 








^1 


■^IBJnb-i and tJte darkness: i a?(rf; b for nb 


, ^?fn 


^K n. 








^B 


Nn;; Ae called, 3 sing. m. perf 


ATo/, p. 29, 


col. 6. 


^H 


n^l'j Hi(/A/, from Vb n. m.; 


with n paragogic \ 


■ n><<;. » 


254., n>*b. 




J 




L 




^ 
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ft 

■ 



Vek. 14-. 

265. tWSBBrt ye have believed, 2 m. pi. perf. H^h. 
rom ittM it was true, p. 36, col. 1, s. 101. 

Ver. is. 

266. afny\ and their arm : ^ for 1 28 ; ?i'-it n. m.witli 
the affix Dsi-^T , 24, 76. 

267. nyqjin hath saved, 3 sing. m. perf. Hiph., from 
S^;, p. 37, col. 4, with n paragogic. 

268. •iob them, 69. 
Vek. 16. 

269. np3 anenging, part. act. fia/, from Dp3, p. 28, 
,. 2. 

270. vn^*? Ais emmies: i^ n. m. ; pi. ens, 54; with 
the affix V13, 78 c. 

Ver. 17. 

271. l[^H / will go, 1 sing. c. fut. Kal, from Tj"?;, 
29, col, 4. 

272. '^ for vie, s. 67 ; this dative case is superfluous, 
as in Latin, ' sua sibi gladio hunc jugulo' 

273. nn-^JM to the mountain, n. m. 

Ver. 18. 

274. vn^^. rib he shall not he called: n-\^\ 3 sing, m, 
fut. Niphal, from M^jj , p. 30, col. 6. 

275. b^jb for the foolish man ; or, tw to the foolish 
man : b for ^53 n. m. 

276. a-iia liberal, n. m. : root 275 he urged. 



M 



I 



Chapter XII. Ver. 1. 

277. wn? he created, 3 siog. perf. Kal, p. 

278. D7H man, n. m. 
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Ver. 2. 

279. ly^t honour thou, 2 m. sing, imp* IHhel, from 
T55, p. 32, col. 1. 

280. "^^ifA-m thy father: njj for ntji, 36; SH n. m. with 
the aflSx, 79 g. 

28 !• ^t^Ti^jil and thy mother : D» n. f. with the aflSx, 
79 d. ' 

Vee. 3. 

282. '•/i^tnsij and I mil curse : \ convei's. ""ty^ 1 «ing. 
c. perf. Kal, from nnM, p. 28, col. 3. 

283. un*'O^T)^'nti their blessings: n^fornH36; nyn? 
n. f.; pi. nlDn5, s. 67 a; with the aflSx dn^tilsn?, s. 76. 

Vee. 4. 

284. tiijy. he shall bless : for ti*n5> 15, 3 sing. m. ftit. 
Pihel, from in? • 

285. teyn» his people: oy n. c. with the affix, 78 h. 

286. Dib^Js with peace : Dib^J n. m. : root n^ he had 
peace. 

Ver. 5, 

287. TnW"^Wl ^nd thy brother: nM n. m. with the 
affix, 78 h. " 

288. ib'SilS thou shall serve, 2 sing. m. fut. Kal, from 
T5y, p. 28, col. 1. 

Ver. 6. 

289. nbt. remember thou, 2 sing. masc. imp. Kal, from 

- T 

290. TIWT21 thy creator : wna part. act. Kal, from Mna , 
p. 29, col. 6, with the affix ^w?>, s. 79 d. 

291. ^S)>9 in the days: for '»©15, 28 ; 9 m, '^l in const, 
for D''??J, s. 61 a, pi. of Di> or Dj n. m. 
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I 
I 



*p^1"i5na of thy youth : ninvi? n. pi. fern., with 
the affix T.p^"i=in3, a. 76: root nns he chose. 



293. ib ^yttl and they told him : l convers. 86 a 
11^31 3 pi. c. fut. Hiph., from ^5^, p. 36, col. 3. 

294. ri'i-ifjn-V^Tis all things befalling: rfn\i pi. fem., 
from rt~i;i part. act. Kal, from rr;ij, p. 29, col. 7, 55 f. 

295. ari"M them, s. m. 

I Vee. 8. I 

296. Kj nsiiH 7 will run now, 1 sing. c. fut. Kal, from 
sn, p. 29, col. 5. with n paragogic ; M3 Jioi^i, adv. 

297. n-i^asi and I will tell the news: l for 1, 26 ; 
!Titff5S, with n paragogic for -iffaw, 1 sing. c. fut. Pihel, 
from iffla, p. 32, col. 1. 

298. "n^isn-nts to the king. 



Veb. 9. 

299. TBb he taught, 5 sing. m. perf. Kal, p. 28, col. t; 

300. rcii hiowledge, n. f. : root st; Ae htew. 

301. D^j^-ntli i/*e ^eo/ji!e .- n for n, 15; Q3 n. c, 



Vsa. 10. 

302. iTi;"^ they descended, 3 pi. c. perf. Kal, from TtJ, 
p. 28, col. 4. 

303, nftisi?? into the depths, n. fem. pi., from nljlsa, 
n57, a. 
^H. 304. iss I25 (W a stone : la? adv. ; igw n. f. 

I 



I 



Ver. U. 

305. D3kjta-l? unto your coming: to prep. ; M'ia inf. 
%al, p. 29J col. 5; with the affix D?«l2, 324, 



J 



^ 
^ 
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306. oipigin-T? to the place; Dipa n. c, from (Mp to 



307. 3^ia /Ae abode, in const, for 3ij!iD n. m. : root 
a^; he sat. 

308. *'ny0^ I have inhabited, 1 sing. c. perf. ATa/, from 
3bJ;, p. 29, col. 4. 



309. DTnoari a7id they rejoicing: i for v, D'-rrob n. pi. 
m., from nsi^, 54 a, 24. 

310. nrj^ipjoy, n. f. 

311. n^^-T^ great, adj. feiii., from Mis, 50 a. 



Vek. H. 

312. 3^1 flH(^ he ahode: ^ convers., s. 86; a??:, for 

atf.l, 3 sing. m. fut. Kal, from 2^;, p. 29, col. 4, 249 c. 

1313. B>p; B?'^ a month of days: tPTh n. m. 
314. lay triVA Aim.- □; prep, with the affix, 243. 
: 



315. nnx^ rfbi and he drank not: n;p^ 3 sing. m. perf. 
Kal, p. 29, col.' 7. 

316. D'^a waters, n. pi. irregular. 

317. nEJb?J ^/iree, adj. m., from tfbnf, 49, 50. 

318. niV^ nights, pi. f., from b-^b, 54 c. 



319. fiaf^s w twilight : 3 »n, FiuSa n. m. 

320. Q^' ^"'.T?? "* '^ evening of the day : 3*15 n. c, 
321- nVb liQj'y? in the middle of night : iitf*M n. c. 



4 
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literally a little man ; thus ];s p'tiJ'H the little man of the 
eye, or the pupil of the eye ; hence, the middle. 

322. n^^Vi-] and darkness : i for T, 26; nbgy n. f. 

W Veh. 17. 

323. nanra in the year: 3 for ^ 28 ; ny^ in const, for 
nj^, 62,60 b. 

324. nSstj-t^gJ six hundreds : »'tf n. f. 49 ; m'Htj pi. 
fem., from n»8. 

325. nrv^"? of the HfeqfNoah: ^, v.n n. pi. m. in 
const, for c'n 61 a, from ^n, 55 g. 

326. •>?tfn itfih? in the second motith: 2 for na, 73, 
itflh n. m. ; ""a!^ ordinal adj. fem. 

327. -1^^ nyanJa in fAe seven ten: ny2i)5 adj. f., from 
sjij?; n^s adj. m., see 49. 

^ Chapter XIII. Vee. 1. 

328. ''^n;^^ "itfM wAicA / have taken : 'nnp^ 1 sing. c. 
perf. ^fl?, from ni^b, p. 28, col. 1. 

329. ''?'in?i M'iM my sword: '■'jrvrj with the affix 80, 
from ann n. f. 

330. ^riB'!73=' f^nd with my bow: i for i, 3 with; '•nt^ 
with the aifix, from ntrf,"; n. f., 80. 

B* Ver. s. 

331. ^-i}: winking, part. act. J&st/, from v^j, p. 28, 
col. 1. 

332. l^yj? with his eyes: ? wjiM; l'a*5 with the affix, 
76, 78 c, from d;?''? n. dual, from i^?, 54 c. 

333. SVa speaking, part. act. ^a^, frombbip, p. 28, 
col. 3. 



ll^oJ. 



J 
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S34. vbjn? mth hie feet : 5 with ; 1^1 with the affix 
76, from D^byi n. dual, from bjR n. c. 66. 

335. mf^ teaching, part. Hiph., from rr^y p. 37, 
col. 4, 7. 

336. vrri5>?$Wi3 tr/VA his fingers: 5 «i?«M; vrrii?3i$» 
with the affix, 76 ; from nip^?^ n. pi., from 3^$^^ n. f. 
57 : root r^^ he painted. 

Vee. 3. 

337. nsnlof interjection. 

338. bstQip set, or enchased, part. pass. iTa/, from bsri, 
p. 28, col. 1. 

339. DTit g*o/i/, n. m. 

340. ^951 and silver: i a^ws?; ^15$ n. m. 

Ver. 4. 

341. djn without recompense, gratis, adv., from ^n 
Javour. 

342. t3^^9 2^^ Aai?^ been sold, 2 pL m. perf. Niph., 
from nja, p. 30, col. 1. 

w 343. W^^ k4bl a^ ei;»/A no silver. 

344. nbsi|j? ye shall he redeemed: for 5iby|]ji 2 m. plur, 
fut. Niph., from b^, p. 30, col. 1, s. 257. 

Ver. 5. 

345. !i3t they were pure, 3 pi. c. perf. Kal, from ijDt, 
p. 28, col. 3. 

346. n>ina her Nazarites, with the affix 76, from 

T V •: ' ' 

t3>TT3 n. pi. m., from n^ij, s. 54 ; root -nj ^ separated. 

347. al??j^ »fore <^» woir : 5 for ]?p, 61, 52, 16 ; 
a>^ n. m. 

348. nn^ <^y «?^r^ ««;Aife, 3 pi. c. perf. Kal, from 
rrn^, p. 28, col. 3, s. 15. 
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I 



I 



349. a!;no more than milk: n for in, 51, 52, 15; a^jri 
n. m. 

350. .la^M they were red, 3 pi. c. perf. Kal, from Bn», 
p. 28, col. 1. 

351. D^5 in hody, n. f. : root nsy he was strong. 

352. D''a'"39p more than rubies : n for )a , 51, 16 ; 
ta^p'SS n. m. pi. 



353. sin.i'i anc? Jehu. 

354. N)?a filled, 3 sing. m. perf. P/ie/, from M^p 
p. 32, col. 6. 

355. iij /«« Aowt?, n. c. with the affix. 

356. neJpa with his bow: 2 for nj, 73 ; n^;: n. c. 



357. ■'^^51. and I will escidt: I convers. 86; 'i?^ 
sing. c. perf. Kal, from hM or "j*? , p. 29, col. 5. 

358. D^Stfn^? in Jerusalem: for D^baJ^T?, 28. 

t359. ''iy2!b\ and I will rejoice: \ convers. 86 ; infejE? 1 
fling, c. perf. Kal, from 'ww or iff''b, p. 29, col. 5. 
360. ■'i??3 in my people: ? in; ••^'S with the affix, 78 h, 
from Dj n. c. 



I 



I 



361. a5''0'iHEjni and your sins: i and, from ntvan n. f. ; 
pi. niMaci, 57; with the affix, ayrtiMtsn, 76, 78. 

362. flS3D have held back, 3 pi. c. perf. Kal, from raa , 
p. 28, col. 1. 

363. a^e aiarj t/ie goodjrom you, 68. 



364. obs Mey all: Sta with the affix, 81 



J 
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365. ^d:^ lie, 3 pL c. pert Kal, from ^g^, p. 2», 
coL 1. 

366. *fl3?9 f» glory: 9 f» ; "tfa^ il c 

367. 1rP39 Bhiji every man in his house: 9 in; irP3 
with the affix^ from rc%, 82 a. 

V«B. 10. 

368. *np; i(b it shall not depart, 3 sing. m. frit. Kdl, 
from "t^, p. 29, coL 5. 

369. yayi the sceptre, n. c. 

370. nrirppyroiw Judah, contracted from nrm^p . 

Cbapter XIV. Veb. 1. 

371. vSr y yy \ and the serpent: ^ and, tj the; xSty^ n. m. 

372. n^ was, 3 smg. m. perf. Kcd, p. 29, coL 7. 

373. I35n^ cunning, n. m.: root tan^. 

374. njrj bio o&ot^ er^y d^a#/; 9 for p, 16, 51 ; 
rin n. f. m const., for rxy^, 71 b: root rrn A^ /ir^J. 

375. rrjipn qf the field: rj the; n^ n. m. 



Veb. 2. 

376. X1V7\ ^'^ *^ ^^*^* ^^2. 

378. ni;;j^ «ra^, 3 sing. f. pert Kcd, from n^, p. 29, 
coL 7. 

379. ^3} ^rt desolation and emptiness, nouns m. ; 
jfor^n- 

Veb. 3. 

380. ly^":^^^ and all her princes: b?forbi, 36; ?Tnfp 
n. pL m. with the affix, from n\p, 54, 76. 

381. ^rn shall he, 3 pi. c. frit. Kal, from njjy, p. 29, 
col. 7. 

382. Dp^ nothings n. m. for DQ|t . 
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Chapter XV. Ver. 1. 

383. ni^n': mn fie shall be, 3 sing. m. fut. Kal, p. 29, 
col. 7. 

384. vSiin^for the head: hj^or; tlM-i n. m. 

385. Txmry njjM'i and thou shall he, 2 sing. ra. fut 
Kal, from n;^;! , p. 29, col 7. 

386. ^ythjbr the fail: ^Jor ; nat n. m. 

Veh. 2. 

387. nri'^n-i and tlwm shall be .- \ convers. 86 ; 2 sing.l 
m. perf. Kal, from n;n , p. 29, col. 7. 

388. •:s^ for a father, in const, for n« , 61. 

389. Tinn of a midtitude, n. c. in const, for Tinij, s. 61.1 
300. W^i of nations, n. m. pi. from iSa, 55 g. 

Ver. 3. 

391. !iptPMn'7 strengt/ien yourselves, 2 pi. m. imp. Hith- 
pahel, from ptn, p. 40, col. 1. 

392. vryyandbe ye, 2pl.ra. imp. ^o/, frommn, p. 29, 
col. 7. 

393. n^'l^y^for men : \ for n^j, 73 ; a^oSjg n. pi. from 
x6yA, 54. 

Ver. 4. 

394. '•n^i and it was : > convers. 86 ; '■ry^_ for n.in': , 3 
sing. m. fut. Kal, from n;n , p. 29, col. 7, s. 206, 4. 

395. HEinb ^or a rod : *? ybr ,■ n©n n. c. : root nEi3 A^ 

396. Ssa? m Ai* Aawrf; 3 in ; iBj with the affix 76, 
from Pi3 n. f. 



I 



397. n;n riSi and there was not. 
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398. D"!© water, n. pL ; it is often followed by a verb 
singular. 

399. rrys^for the multitude : b for n^, 15 ; njj? n. f. 

Vea. 6. 

400. T^y a servant, n. m.; in pi. D'^ijr, 54 a. 

401. njni he shall he, 3 sing. m. fat. Kal, from njn, 
p. 29, col. 7. 

402. l'»nijb to his brothers: b <o ; from n« 55 a. ; pi. 
n^ryA, with the affix vijhj 78, in the pause y^x^^. 

Chapter XVI. Ver. 1. 

403. rn^l and the earth. 

404. nT.7Ci «^/ 5e deserted, 3 sing. f. fiit. Niph., from 
3!y^ P* 30, col. 1. 

405. DOU o/* ^^i;^, 69. 

Ver. 2. 

406. '^rjti a«rf it was. No. 394. 

407. ^i^vp when it : g for np , 73. 

408. rpp^9 Iff «(7a^ heatd, 8 sing. m. perf. Niph., from 
rtojJ, p. 30, col. 1. 

408. ^b^p^ hy Sanballat. 

Ver. S. 

410. '"Dsy^q^ Ahri are we not considered, 1 pi. c. perf. 
Niph, from ngJij, p. 30, col. 1. 

411. rffny^ strangers ^ pi. fem.,from njnjj, from^njj, 
50. 

Ver. 4. 

412. ^nifh*!) / am sought, 1 sing. c. perf. Niph., from 
x&Ti, p. 30, col. 1. 
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413. .ibya? AV7 by (those who) asked not, 3 pL c. perf. 
Kal, from b«tt?, p. 28, col. 1. 

Ver. 5. 

414. '»;:i«sW / am found, 1 sing. c. perf. Niph., from 
M^^, p. 31, col. 6. 

415. '»9^*i?si they sought me: for '»?!«25i9S 3 pi. perf. Pihel, 
p. 32, col. i, with the aflSx, 224. 

Ver. 6. 

416. nntn a vision, n. f. : root ntn Ae saw, 

417. n^ij ^rrf, adj. f., from nRj;:, 50 c. 

418. 'I'^n was told, 3 sing. m. perf. Haphal, from 135, 
p.38, col. 2. 

Ver. 7. 

419. ^'^r\r{ ny^i «« /A/* ^me; 5 «»; ny n. f. 

420. bav *A«// he brought, 3 sing. m. fut. Hoplml, 
from bnj, p. 39, col. 4. 

421. ''ttJ a present, n. m. 

422. ni«5V of hosts, pi. fem., from M^^, 57. 

Ver. 8. 

423. ijl^t"^? if he he sold, 3 sing. m. fut. Niph., from 
159, p. 30, col. 1. 

424. ?Tb to thee, 68. 

425. Tny '% brother, n. m. with affix, 78 g. 

Ver. 9. 

426. n555 fc^b was not built, 3 sing. m. perf. Niphal, 
p. 31, col. 7, from nja. 

427. n*;? a house, n. m. 

428. D(^b ^o ^^ 9»a9»e. 
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Ver. 10. 

429. n^Jfiia?^ and her daughters: n for i before the 
labial; TK^T)SysL n. with the aflSx, from nia^, 78, pi. fem. 
irreg., from na for najj. 

430. n^y who. 

431. rr^^ in the field: % for n?, 73 ; n^to n. m. 

432. niDSi M^i^A /Ae sword, mrj n. f. 

433. nypjifHi shall he slain, 3 f. pi. fut. Niphal, from 
yiri he slew, p. 30, col. 1. 

Chapter XVII. Ver. 1. 

434. -^QM Ab they did not wish, 3 pi. c. perf. Kal, from 
Tiy^, p. 29, col. 7. 

435. 5b?5 to hear, inf. ^«/, from vp^, p. 28, col. 1, 24. 

Ver. 2. 

436. r)p^ rn^ what will he add, 3 sing. m. fut. Kal, 
from p|DSi, p. 28, col. 1, s. 94 a. 

437. ^5^ to say, inf. Pihel, from n^'i, p. 32, col. 1. 

438. >i$iSf with me. 

Ver. 3. 

439. ^p^ci b« /AoM shalt not go, 2 f. sing. fut. Kal^ 
from ifb>, p. 29, s. 4. 

440. taf:^V to gather : b for ^ , 28 ; ttf^b in£ jSTo/, from 
iDj2b, p. 28, col. 1. 

441. n7.95 in afield. 

442. 1D>? another. 

Ver. 4. 

443. n'je^ '^s because she had ceased, 3 sing. f. perf. 
Aa/, from to^, p. 28, col. 1. 
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444. ni^.i? from hearing : to for ]!j ; nf^ inf. Kal, 
from lb), p. 29, col. 4. 

Chapter XVIII. Ver. 1. 

445. vy b^P A^^^ et?ery /r^^. 

446. )iri of the garden. 

447. bbw to eat, inf. abs. ^a/, from b?w, p. 28, col. 1. 

448. bpb^ /^f< ^^/^ ea/, 2 sing. m. fut. £a/. 

Ver. 2. 

449. Qi'^9 m the day. 

450. ^^Dtj ^/% eating, inf. iToZ, from b5«, with the 
affix, p. 28, coL 1, s. 224. 

451. ^igt^jfrom it, 69. 

452. nnzD to die, inf.Kal, p. 29, col. 5. 

453. nntori Moi^ shalt die, 2 sing. m. fut. Kal, p. 29, 
col. 5. 

Ver. 3. 

454. ^h^ to tear, inf. JSTa/. 

455. ^nb A^ 1^ torn, 3 sing. m. perf. Puhal, p. 34, 
col. 1, s. 100. 

456. rjoi'* Joseph. 

Ver. 4. 

457. b|:D to «/on^, inf. Kal, p. 28, col. 1. 

458. biiD*! ^ «^// 5^ stoned, 3 sing. m. fut. Niplml, 
from nj2D, p. 30, col. 1. 

Ver. 5. 

459. sii^n to ft^ *fe«w, inf. Hophal, p. 38, col. 1. 

460. ^^y^X}^ they tvere slain, 3 pi. c. perf. NiphaJ, from 
mn, p. 30, col. 1, s. 29. 

461. D'»?b©n the kings, n. pi. m., from T|l?j5, 54 a. 
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Vee. 6. 

462. DSy to deceive^ inf. Kal. 

463. dSsj ^ wiU cheat, 3 sing. m. fut. Kal, from tany, 
p. 28, col. 1. 

Chapter XIX* Ver. 1. 

464. irpl ^ '^ii^ hless, 3 sing. m. fut. Pihel, p. 32, 
col. \, 98. 

465. *!|h^ to hless, in£ iTa/. 

Ver, 2. 

466. unisjA tliey {are) saying, pi. m., from nfth part, 
act. Kal, p. 28, col. 1 ; ibM inf. -^a/. 

467. •»?w.39V to w«y despisers: ^ for ^, 28 ; '»?839, with 
the affix from C^Jtsp, pi. part. Pihel, from VHJ9^ p* 32, 
col. 1. 

VsR. 9. 

468. Hin M^i a^ it shall continue to come: ^ for ^ 
convers. m;^, 3 sing. perf. Kal ; wis inf. Kal, p. 29, col. 6. 

469. >i^^ «»rf shaU overwhelm: i convers.; i^^y' 3 
sing. m. perf. Kal, p. 28, col. 1. 

Chapter XX. Ver, 1. 

470. site ^ it (is) not good. 

471. nl'^n to he, inf. Kal, from n;;^, p. 29, col. 7. 

472. Diwn /A^ man. 

TT T 

473. i^3^ alone. 

m 

Ver. 2. 

474 T?rj '^p trAo toW, 3 sing. m. perf. Hiphil, from 
T33, p. 36, col. 3. 

475. Tfb to fA^e. 

476. Dtr^s ^? Ma/ naked, adj. : root isny. 
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